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containers
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contenitore
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FILO
composizione portarotolo

toilet roll holder
ensemble porte-papier toilette
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mensola 
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étagère 
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PAG. 108 / 263

VIOOD SEDILE DOCCIA
seduta

seat
siège
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FILO DOCCIA
composizione doccia 
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PAG. 86

RIPONI
vaschetta con gancio

holder with hook
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ALFA 

mensola 
shelf

étagère 
Ablage

PAG. 106
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grace
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design Monica Graffeo
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GRACE PORTA SCOPINO

cm ø 9 |  h 33

GRACE BICCHIERE

cm Ø 9  |   h 13  

GRACE SUPPORTO**

cm Ø 9  |   h 4  

GRACE DISPENSER

cm Ø 9  |  h 21,5  |  ml 500 

Dispenser di sapone ricaricabile. 

Refillable soap dispenser. 

Distributeur de savon rechargeable. 

Nachfüllbarer Seifenspender. 

Portascopino morbido da appoggio.

Soft toilet brush holder.

Porte-balai souple à poser.

Weicher Stand-WC-Bürstenhalter.

Gel poliuretanico, *Elastec, **Starlux.

Polyurethane gel, *Elastec, **Starlux.

Gel polyuréthane, *Elastec, **Starlux.

Polyurethan-Gel, *Elastec, **Starlux.

Portaspazzolini morbido da bagno o 
portapenne da ufficio.

Soft toothbrush holder for bathrooms 
or pen holder for offices.

Porte-brosses à dents souple de salle 
de bain ou pot à crayons de bureau.

Weicher Zahnputzbecher für das 
Badezimmer oder Stifthalter für das 
Büro.

Supporto per fissare gli accessori 
Grace senza forare la parete.

Support to secure Grace accessories 
without drilling the wall.

Support pour fixer les accessoires 
Grace sans percer le mur.

Halterung zur Befestigung von Grace-
Accessoires ohne Bohren in die 
Wand.

C21C01 00

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

POMPETTA DISPENSER / PUMP 
DISPENSER / POMPE DE DISTRIBUTION 
/ PUMPENSPENDER

CIUFFO / TOILET BRUSH /  
BROSSE WC / TOILETTENBÜERSTE

C18

C60

C06

C55

C01

06

C25

00

C19

C90

C20 C21

03 04

62 OTT RAM CRO SAT

GRACE PORTASAPONE*

cm 13 x 9  |  h 3

GRACE VASSOIO

cm 20,5 x 11,5  |  h 3

Vassoio da appoggio. Non idoneo al 
contatto con saponi.

Tray. Not suitable for contact with 
soap.

Plateau à poser. Ne pas utiliser pour y 
poser le savon.

Ablageschale. Nicht für den Kontakt 
mit Seife geeignet.

Portasaponetta da appoggio.

Countertop soap dish.

Porte-savon.

Seifenschale.

34 BATHROOM



—
ivas i

—
design Monica Graffeo
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IVASI PORTA SCOPINO

cm 9 x 9 |  h 44
IVASI MEDIUM

cm 8 x 8  |   h 13  

IVASI TALL

cm 5 x 5  |   h 30  

IVASI DISPENSER

cm 9,5 x 6,5  |  h 18  |  ml 250 

Dispenser di sapone ricaricabile. 

Refillable soap dispenser. 

Distributeur de savon rechargeable. 

Nachfüllbarer Seifenspender. 

Portascopino morbido da appoggio.

Soft toilet brush holder.

Porte-balai souple à poser.

Weicher Stand-WC-Bürstenhalter.

Portaspazzolini morbido da bagno o 
portapenne da ufficio.

Soft toothbrush holder for bathrooms 
or pen holder for offices.

Porte-brosses à dents souple de salle 
de bain ou pot à crayons de bureau.

Weicher Zahnputzbecher für das 
Badezimmer oder Stifthalter für das 
Büro.

Vaso adesivo e morbido che si piega 
e deforma al tocco. 

Soft adhesive vase that bends and 
changes shape when touched. 

Vase souple adhésif, qui se plie et qui 
se déforme au toucher. 

Weiche, selbstklebende Vase, die sich 
biegen und verformen lässt. 

BATHROOM

Gel poliuretanico, *Elastec.

Polyurethane gel, *Elastec.

Gel polyuréthane, *Elastec.

Polyurethan-Gel, *Elastec.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

POMPETTA DISPENSER / PUMP 
DISPENSER / POMPE DE DISTRIBUTION 
/ PUMPENSPENDER

CIUFFO / TOILET BRUSH /  
BROSSE WC / TOILETTENBÜERSTE

C18

C60

C06

C55

C01

06

C25

00

C19

C90

C20 C21

03 04

IVASI PORTASAPONE*

cm 12 x 8  |  h 2

IVASI LOW

cm 20 x 12  |  h 3

Vassoio da appoggio. Non idoneo al 
contatto con saponi.

Tray. Not suitable for contact with 
soap.

Plateau à poser. Ne pas utiliser pour y 
poser le savon.

Ablageschale. Nicht für den Kontakt 
mit Seife geeignet.

Portasaponetta da appoggio.

Countertop soap dish.

Porte-savon.

Seifenschale

62 OTT RAM CRO SAT
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—
bol le

—
design Monica Graffeo
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DUCA DI BOLLE*

cm 12 x 8  |  h 3

PRINCIPE DI BOLLE

cm Ø 7,5  |  h 10

DUCHESSA DI BOLLE

cm 22,5 x 11  |  h 3,5

Vassoio da appoggio. Non idoneo al 
contatto con saponi.

Tray. Not suitable for contact with 
soap.

Plateau à poser. Ne pas utiliser pour y 
poser le savon.

Ablageschale. Nicht für den Kontakt 
mit Seife geeignet.

Portasaponetta da appoggio.

Countertop soap dish.

Porte-savon.

Seifenschale.

Portaspazzolini.

Toothbrush holder.

Porte-brosses à dents.

Zahnputzbecher.

Gel poliuretanico, *Elastec.

Polyurethane gel, *Elastec.

Gel polyuréthane, *Elastec.

Polyurethan-Gel, *Elastec.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

03 04

RE DI BOLLE

cm Ø 7  |  h 29  |  ml 500 

CAVALIERE DI BOLLE

cm Ø 9  |  h 33 

REGINA DI BOLLE

cm Ø 5,5  |  h 24,5  |  ml 250 

Dispenser di sapone ricaricabile. 

Refillable soap dispenser. 

Distributeur de savon rechargeable. 

Nachfüllbarer Seifenspender. 

Dispenser di sapone ricaricabile. 

Refillable soap dispenser. 

Distributeur de savon rechargeable. 

Nachfüllbarer Seifenspender. 

Portascopino morbido da appoggio.

Soft toilet brush holder.

Porte-balai souple à poser.

Weicher Stand-WC-Bürstenhalter.

POMPETTA DISPENSER / PUMP 
DISPENSER / POMPE DE DISTRIBUTION 
/ PUMPENSPENDER

POMPETTA DISPENSER / PUMP 
DISPENSER / POMPE DE DISTRIBUTION 
/ PUMPENSPENDER

CIUFFO / TOILET BRUSH /  
BROSSE WC / TOILETTENBÜERSTE

66 2 062 OTTOTT RAMRAM CROCRO SATSAT
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CURVY PORTASAPONE*

cm 10 x 10  |  h 3

CURVY DISPENSER

cm 8 x 8  |  h 18  |  ml 300

Dispenser di sapone ricaricabile. 

Refillable soap dispenser. 

Distributeur de savon rechargeable. 

Nachfüllbarer Seifenspender. 

Portasaponetta da appoggio.

Countertop soap dish.

Porte-savon.

Seifenschale.

CURVY PORTA SCOPINO

cm 8 x 8  |  h 37

Portascopino morbido da appoggio.

Soft toilet brush holder.

Porte-balai souple à poser.

Weicher Stand-WC-Bürstenhalter.

—
cur v y

—
design Lucidi Pevere

POMPETTA DISPENSER / PUMP 
DISPENSER / POMPE DE DISTRIBUTION 
/ PUMPENSPENDER

Gel poliuretanico, *Elastec.

Polyurethane gel, *Elastec.

Gel polyuréthane, *Elastec.

Polyurethan-Gel, *Elastec.

CIUFFO / TOILET BRUSH /  
BROSSE WC / TOILETTENBÜERSTE

06

CURVY BICCHIERE

cm 8 x 7  |  h 11  

Portaspazzolini morbido da bagno o 
portapenne da ufficio.

Soft toothbrush holder for bathrooms 
or pen holder for offices.

Porte-brosses à dents souple de salle 
de bain ou pot à crayons de bureau.

Weicher Zahnputzbecher für das 
Badezimmer oder Stifthalter für das 
Büro.

00 03 04

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

62 OTT RAM CRO SAT
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—
prisma

—
design Lucidi Pevere

PRISMA PORTASAPONE*

cm 13 x 8  |  h 3

PRISMA DISPENSER

cm 8 x 8  |  h 17  |  ml 300

PRISMA PORTA SCOPINO

cm 9 x 9  |  h 36

POMPETTA DISPENSER / PUMP 
DISPENSER / POMPE DE DISTRIBUTION 
/ PUMPENSPENDER

CIUFFO / TOILET BRUSH /  
BROSSE WC / TOILETTENBÜERSTE

06

PRISMA BICCHIERE

cm 7 x 7  |  h 11  

00 03 04

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

62 OTT RAM CRO SAT

Dispenser di sapone ricaricabile. 

Refillable soap dispenser. 

Distributeur de savon rechargeable. 

Nachfüllbarer Seifenspender. 

Portascopino morbido da appoggio.

Soft toilet brush holder.

Porte-balai souple à poser.

Weicher Stand-WC-Bürstenhalter.

Portaspazzolini morbido da bagno o 
portapenne da ufficio.

Soft toothbrush holder for bathrooms 
or pen holder for offices.

Porte-brosses à dents souple de salle 
de bain ou pot à crayons de bureau.

Weicher Zahnputzbecher für das 
Badezimmer oder Stifthalter für das 
Büro.

Portasaponetta da appoggio.

Countertop soap dish.

Porte-savon.

Seifenschale.

Gel poliuretanico, *Elastec.

Polyurethane gel, *Elastec.

Gel polyuréthane, *Elastec.

Polyurethan-Gel, *Elastec.
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Contenitore con tappo e pompetta in 
plastica. 

Container with plastic cap and pump.

Flacon avec bouchon et pompe en 
plastique. 

Behälter mit Verschluss und Pumpe 
aus Kunststoff. 

Contenitore con tappo e pompetta in 
plastica. 

Container with plastic cap and pump.

Flacon avec bouchon et pompe en 
plastique. 

Behälter mit Verschluss und Pumpe 
aus Kunststoff. 

Contenitore con tappo e pompetta in 
plastica. 

Container with plastic cap and pump.

Flacon avec bouchon et pompe en 
plastique. 

Behälter mit Verschluss und Pumpe 
aus Kunststoff. 

Contenitore con mini spray in plastica.

Container with mini plastic spray 
nozzle.

Flacon avec mini-vaporisateur en 
plastique.

Behälter mit Mini-Sprühkopf aus 
Kunststoff.

—
st r ipes

—
design Monica Graffeo

Gel poliuretanico.

Polyurethane gel.

Gel polyuréthane.

Polyurethan-Gel.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18C06 C21C20 C90

STRIPES XL

cm Ø 9  |  h 28  |  ml 1.000

STRIPES M

cm Ø 8  |  h 16  |  ml 250

STRIPES S

cm Ø 5  |  h 14  |  ml 100

STRIPES L

cm Ø 8  |  h 23  |  ml 500
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cm 11,5 x 11,5  |  h 20  |  ml. 250

Gel poliuretanico, alluminio 
anodizzato o verniciato nero.

Polyurethane gel, anodised or black-
coated aluminium.

Gel polyuréthane, aluminium anodisé 
ou peint en noir.

Polyurethan-Gel, eloxiertes oder 
schwarz lackiertes Aluminium.

Dispenser di sapone ricaricabile. 
Impugnatura bianca o sabbia con 
pompetta cromata. Impugnatura nera 
o ottone con pompetta nera.

Refillable soap dispenser. 
White or sand-coloured handle with 
chrome-plated pump. Black or brass 
handle with black pump.

Distributeur de savon rechargeable. 
Manche blanc ou sable avec pompe 
chromée. Manche noir ou laiton avec 
pompe noire.

Nachfüllbarer Seifenspender. 
Weißer oder sandfarbener Griff mit 
verchromter Pumpe. Schwarzer oder 
Messinggriff mit schwarzer Pumpe.

p ly soap
design Eli Gutierrez

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

FINITURE / FINISHES /  
FINITIONS / AUSFÜHRUNGEN

C21C20C18 C25 C60 C90

0601 21 OTT RAM

COLLECTION  |  PAG. 238
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C O L L E Z I O N I  A  P A R E T E

WA L L - M O U N T E D  C O L L E C T I O N S  /  C O L L E C T I O N  M U R A L E

WA N D K O L L E K T I O N E N
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COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

Starlux, Rovere.

Starlux, Oak.

Starlux, Chêne.

Starlux, Eiche.

BRICK COVER

cm 39 x 11,5  |  h 5

BRICK PORTASCIUGAMANO

cm 39 x 11,5  |  h 5

BRICK DOCCIA

cm 39 x 11,5  |  h 5

Mensola con scolo, adatta per il 
fissaggio all’interno della doccia.

Shelf with drainage holes, suitable for 
use in the shower.

Étagère avec trou d’évacuation, 
adaptée pour être fixée dans la 
douche.

Regal mit Wasserablauf, geeignet für 
die Befestigung in der Dusche.

Mensola con base d’appoggio in 
rovere. 

Shelf with oak base. 

Étagère avec base d’appui en chêne. 

Regal mit Auflagefläche aus Eiche. 

Portasciugamano da parete.

Wall-mounted towel rail.

Porte-serviettes mural.

Wandhandtuchhalter.

COLLEZIONI A PARETE 59

—
brick

—
design Monica Graffeo
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VALET PORTASCIUGAMANO

cm  21 x 10  |  h 27

Gancio portasciugamano da parete.

Wall towel hook.

Crochet porte-serviettes mural.

Wand-Handtuchhaken.

VALET PIANO

cm  21 x 21  |  h 21

Piano d’appoggio in rovere.

Oak shelf.

Tablette d’appoint en chêne.

Ablagefläche aus Eiche.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

—
valet

—
design Monica Graffeo

Starlux, Rovere.

Starlux, Oak.

Starlux, Chêne.

Starlux, Eiche.
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—
inl inea

—
design Monica Graffeo
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INLINEA APPENDINO

cm 4 x 6  |  h 7

INLINEA PORTASCIUGAMANO  L.45

cm 45 x 8  |  h 6

INLINEA PORTAROTOLO

cm 16 x 8  |  h 7
INLINEA PORTASCIUGAMANO  L.30

cm 30 x 8  |  h 6 

INLINEA MENSOLA

cm 45 x 8  |  h 6

Mensola. 

Shelf.

Étagère.

Regal.

Appendino da parete.

Wall hook.

Patère.

Wand-Kleiderhaken.

Portasciugamano. 

Towel rail. 

Porte-serviettes. 

Handtuchhalter. 

Portarotolo.

Toilet roll holder.

Porte-papier toilette.

Toilettenpapierhalter.

Portasciugamano da bidet.

Bidet towel rail.

Porte-serviettes de bidet.

Handtuchhalter für Bidet.

Gel poliuretanico, alluminio.

Polyurethane gel, aluminium.

Gel polyuréthane, aluminium.

Polyurethan-Gel, Aluminium.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

FINITURE / FINISHES /  
FINITIONS / AUSFÜHRUNGEN

06 SAT

C18C06C01 C19 C20 C21
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—
app

—
design Alessandra Pasetti



APP T

cm Ø 10 x 4,5

APP R

cm Ø 10 x 20 x 8.5

APP I

m Ø 10 x 4,5

APP S

cm Ø 10 x 30 x 10

Portasciugamano. 

Towel rail. 

Porte-serviettes. 

Handtuchhalter. 

Appendino.

Wall hook.

Patère.

Kleiderhaken.

Portarotolo.

Toilet roll holder.

Porte-papier toilette.

Toilettenpapierhalter.

Appendino.

Wall hook.

Patère.

Kleiderhaken.

FINITURE / FINISHES / FINITIONS /AUSFÜHRUNGEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

CRO

Gel poliuretanico, acciaio inox.

Polyurethane gel, aluminium.

Gel polyuréthane, acier inox.

Polyurethan-Gel, Edelstahl.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

06 SAT
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d’oc

—
design Monica Graffeo
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D’OC PORTASCIUGAMANO 

cm 4 x 22  |  h 30 

D’OC APPENDINO

cm 8 x 4.5  |  h 10

D’OC PORTAROTOLO

cm 17 x 8  |  h 13 

Portarotolo.

Toilet roll holder.

Porte-papier toilette.

Toilettenpapierhalter.

Portasciugamano. 

Towel rail. 

Porte-serviettes. 

Handtuchhalter. 

Appendino.

Wall hook.

Patère.

Kleiderhaken.

C18C06C01 C19 C20 C21

2101

FINITURE / FINISHES /  
FINITIONS /AUSFÜHRUNGEN

Gel poliuretanico, ganci in ferro 
verniciato.

Polyurethane gel, painted metal 
hooks.

Gel polyuréthane, crochets en fer 
peint.

Polyurethan-Gel, Haken aus 
lackiertem Eisen.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN
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Poliuretano integrale, metallo.

Integral polyurethane, metal.

Polyuréthane intégral, métal.

Integrales Polyurethan, Metall.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

FINITURE / FINISHES /  
FINITIONS /AUSFÜHRUNGEN

06 SAT

—
nast ro

—
design Monica Graffeo

21 CRO

C18C06C01 C20 C21 C60
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NASTRO XL

cm 50 x 9,6  |  h 3

NASTRO R

cm 18 x 9,6  |  h 3

NASTRO L

cm 36 x 9,6  |  h 3

Portasciugamano. 

Towel rail. 

Porte-serviettes. 

Handtuchhalter. 

Portarotolo.

Toilet roll holder.

Porte-papier toilette.

Toilettenpapierhalter.

Portasciugamano per bidet.

Bidet towel rail.

Porte-serviettes pour bidet. 

Handtuchhalter für Bidet.

80 BATHROOM



Portarotolo morbido e adesivo, può essere fatto aderire 
nella posizione più comoda senza dover forare le piastrelle.

Soft, adhesive toilet roll holder, can be fixed at any height 
without drilling the wall.

Porte-papier toilette adhésif. Il est possible de le faire 
adhérer dans la position souhaitée sans besoin de percer le 
carrelage.

Weicher, selbstklebender Toilettenpapierhalter, kann an 
der bequemsten Stelle angebracht werden, ohne dass die 
Fliesen gebohrt werden müssen.

por taròl i  s t iamo
design Alessandra Pasettidesign Monica Graffeo

cm  Ø 10  |  x 13,5

Gel poliuretanico, Elastec.                   

Polyurethane gel, Elastec. 

Gel polyuréthane, Elastec.

Polyurethan-Gel, Elastec.

LI STÀ (pack. 2 pz) cm 2,5 x 2,5  |  h 9

LI STÒ (pack. 2 pz) cm 5 x 2,5  |  h 9

LI STIAMO  pack. 2 pz LI STÀ + 1 pz LI STÒ

Gel poliuretanico.

Polyurethane gel.

Gel polyuréthane.

Polyurethan-Gel.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBENCOLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18C18

C60C60 03

C06C06

C55C55

C01C01

C25C25

C19C19

C90C90 04

C20C20 C21C21

00

Set composto da porta dentifricio e portaspazzolino 
morbidi ed adesivi che si fissano alla parete senza fori, 
grazie all’adesività del gel poliuretanico.  

Set consisting of soft, adhesive toothpaste and toothbrush 
holder that can be secured without drilling the wall, thanks to 
the adhesive properties of the polyurethane gel.   

Set composé d’un porte-dentifrice et d’un porte-brosse à 
dents souples et adhésifs qui se fixent au mur sans perçage, 
grâce au pouvoir adhésif du gel polyuréthane.  

Set bestehend aus Zahnpastabehälter und 
Zahnbürstenhalter, weich und selbstklebend, die dank der 
Haftkraft des Polyurethan-Gels ohne Bohren an der Wand 
befestigt werden können.   
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F I L O  S Y S T E M  B AT H R O O M   /  S Y S T È M E  F I L O  B A G N O

F I L O - S Y S T E M  B A D

S I S T E M A  F I L O  B A G N O
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Filo è un sistema unico 
che unisce vari accessori
creando delle 
composizioni per la 
doccia, per la
parete accanto al lavabo, 
per la cucina e la zona
ingresso. 

Filo is a unique system that brings 
together various accessories, creating 
compositions for the shower, for the 
wall next to the basin, for the kitchen 
and hallway. 

Filo est un système unique qui relie 
différents accessoires pour créer des 
compositions pour la douche, le mur 
jouxtant le lavabo, pour la cuisine et 
l’entrée.

Filo ist ein einziges System, 
das verschiedene Accessoires 
miteinander verbindet und so 
Kompositionen für die Dusche, die 
Wand neben dem Waschbecken, 
die Küche und den Eingangsbereich 
schafft.

—
s is tema f i lo

—
design Monica Graffeo
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FILO DOCCIA

Indicato per cristalli fino a 8 mm di spessore.

Suitable for glass up to 8 mm thick.

Convient pour les vitres d’une épaisseur maximale de 8 mm.

Geeignet für Glasstärken bis zu 8 mm.

FILO DOCCIA - L

Indicato per docce con profili fino a 40 mm di spessore.

Suitable for showers with profiles up to 40 mm thick.

Convient pour les douches avec des profilés d’une 
épaisseur maximale de 40 mm.

Geeignet für Duschen mit Profilen bis zu 40 mm Stärke.

 
FILO DOCCIA - XL

Indicato per docce con profili fino a 52 mm di spessore.

Suitable for showers with profiles up to 52 mm thick.

Convient pour les douches avec des profilés d’une 
épaisseur maximale de 52 mm.

Geeignet für Duschen mit Profilen bis zu 52 mm Stärke. 

f i lo doccia

88 BATHROOM



f i lo adesivo Filo adesivo consente l’installazione del set sulle piastrelle di rivestimento del 
bagno o sul vetro della doccia, senza necessità di forare. Il fissaggio avviene 
con kit di incollaggio fornito. Filo adesivo può essere applicato anche sul vetro 
della doccia e grazie ai tamponi in gel, la colla non sarà visibile. Non è adatto per 
l’applicazione sull’intonaco.

Filo adhesive allows for the set to be installed on bathroom wall tiles or on shower 
glass, without having to drill any holes. Fastening is performed with the gluing kit 
supplied. Filo adhesive can also be attached to shower glass and, thanks to the gel 
pads, the glue will not be visible. It is not suitable for application on plaster.

Filo adhésif permet d’installer l’accessoire sur le carrelage mural de la salle de 
bains ou sur la vitre de la douche, sans avoir à percer de trous. La fixation se fait à 
l’aide du kit d’encollage fourni. Filo adhésif peut également être appliqué sur la 
vitre de la douche et grâce aux tampons en gel, la colle ne sera pas visible. Filo 
adhésif ne convient pas pour une application sur du plâtre.

Dank des Filo adesivo lässt sich das Set auf Wandfliesen oder Duschglas 
anbringen, ohne dass Löcher gebohrt werden müssen. Die Befestigung erfolgt 
mit dem mitgelieferten Klebeset. Filo adesivo kann auch auf das Duschglas 
aufgebracht werden und dank der Gelpads ist der Kleber nicht sichtbar. Er ist nicht 
für die Anwendung auf Putz geeignet.
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f i lo muro

Filo muro consente l’installazione del set sulla parete intonacata e sulle piastrelle di 
rivestimento del bagno. Il fissaggio avviene con viti e tasselli forniti. 

Filo wall allows for the set to be installed on plastered walls and on bathroom wall 
tiles. Fastening is performed with the screws and anchors supplied. 

Filo mur permet d’installer le set sur un mur plâtré et sur le carrelage de la salle de 
bains. La fixation se fait à l’aide des vis et des chevilles fournies. 

Filo muro kann an der verputzten Wand und an den Wandfliesen im Badezimmer 
angebracht werden. Die Befestigung erfolgt mit den mitgelieferten Schrauben und 
Dübeln. 
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COLORI ACCESSORI /  
ACCESSORY COLOURS /  
COULEURS DES ACCESSOIRES / 
FARBEN DES ZUBEHÖRS

COLORI ASTA / ROD COLOURS / 
COULEURS DE LA BARRE /  
FARBEN DER STANGE

C18 C20 C21

0

C06

6

C01

1 OTT RAM

ASTE  cm ø 0.6  |  h 72

Acciaio inox.

Stainless steel.

Acier inox.

Edelstahl.

FILO DOCCIA

Indicato per cristalli fino a 8 mm  
di spessore.

Suitable for glass up to 8 mm thick.

Convient pour les vitres d’une 
épaisseur maximale de 8 mm.

Geeignet für Glasstärken bis  
zu 8 mm.

FILO DOCCIA - XL

Indicato per docce con profili fino  
a 52 mm di spessore.

Suitable for showers with profiles up 
to 52 mm thick.

Convient pour les douches avec des 
profilés d’une épaisseur maximale de 
52 mm.

Geeignet für Duschen mit Profilen bis 
zu 52 mm Stärke.

FILO DOCCIA - L

Indicato per docce con profili fino  
a 40 mm di spessore.

Suitable for showers with profiles up 
to 40 mm thick.

Convient pour les douches avec des 
profilés d’une épaisseur maximale  
de 40 mm.

Geeignet für Duschen mit Profilen  
bis zu 40 mm Stärke.

FILO ADESIVO

Fissaggio con colla.

Fastening with glue.

Fixation avec colle.

Befestigung mit Klebstoff.

 
FILO MURO

Fissaggio con viti.

Fastening with screws.

Fixation avec vis.

Befestigung mit Schrauben.

C60
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SISTEMA FILO

FILO SPECCHIO WIDE  cm ø 22 x 3  cm

SPECCHIO SMALL ø 9.5 x 1.5

FILO PORTA RIVISTE

cm 16 x 5  |  h 14

FILO PORTAOGGETTI

cm 23 x 10  |  h 9

Vaschetta portaoggetti.

Tidy tray.

Porte-objets.

Ablageschale.

Specchio e specchio small 
ingranditore rivestiti in poliuretano 
integrale.

Mirror and small magnifying mirror 
coated in integral polyurethane.

Miroir et petit miroir grossissant 
revêtus en polyuréthane intégral. 

Spiegel und kleiner 
Vergrößerungsspiegel mit 
Vollpolyurethanbeschichtung.

Portarotolo.

Toilet roll holder.

Porte-papier toilette.

Toilettenpapierhalter.

Portasalviette in metallo verniciato.

Painted metal hand towel rail.

Porte-lingettes en métal peint.

Handtuchhalter aus lackiertem Metall.

FILO PORTASAPONE

cm 14.5 x 8  |  h 3.5

Mensola portasapone.

Soap dish holder.

Tablette porte-savon.

Seifenablage.

FILO DISPENSER

cm ø 8 |  h 16

Flacone con dispenser.

Bottle with dispenser.

Flacon avec distributeur.

Flasche mit Spender.

FILO PORTASCIUGAMANO

cm 36 x 10 |  h 3

Portasciugamano in metallo 
verniciato.

Painted metal towel rail.

Porte-serviettes en métal peint.

Handtuchhalter aus lackiertem Metall.

FILO PORTAROTOLO

cm 13,7 x 2,5  |  h 3,5

FILO SUPPORTO

cm 11,5 x 9,8 |  h 5  /  cm 11 x 10 |  h 5

Supporto tondo e quadrato per 
scopini.

Round and square holder for toilet 
brushes..

Support rond et carré pour brosses 
WC.

Runde und quadratische Halterung für 
WC-Bürsten.

APPENDINO  cm ø 1.7 |  h 4.5

APPENDINO DOPPIO   cm 9 x 5 |  h 3

Appendino in resina rigida.

Stiff resin hook.

Patère en résine rigide.

Kleiderhaken aus Hartkunststoff.

61 0061 OTT RAM

96 97SISTEMA FILOBATHROOM



M E N S O L E

S H E LV E S  /  É TA G È R E S  /  R E G A L E
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Poliuretano integrale.

Integral polyurethane. 

Polyuréthane intégral.

PUR Integral-Hartschaum.

Grip Collection è una serie di accessori fissabili e 
riposizionabili sul bordo di vasche e lavabi freestanding,  
per avere a porta di mano tutti gli oggetti necessari alla  
cura o al relax.

Grip Collection is a series of accessories that can be 
fixed and repositioned on the side of the bathtub and 
freestanding basins, to ensure that all the items you need  
for your personal care and relaxation are at hand.

Grip Collection est une gamme d’accessoires pouvant être 
fixés et repositionnés sur le rebord des baignoires ou des 
lavabos à colonne, pour avoir à portée de main tous les 
objets nécessaires à la toilette et à la détente

Grip Collection ist eine Serie von Accessoires, die am Rand 
von freistehenden Badewannen und Waschbecken befestigt 
und umpositioniert werden können, um alle für die Pflege 
oder Entspannung notwendigen Gegenstände griffbereit  
zu haben.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18C06C01 C20 C21

gr ip
design Monica Graffeo
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Regolabile. Con morsetto brevettato.

Adjustable. With patented clamp.

Réglable. Avec pince brevetée.

Verstellbar. Mit patentierter Klemme.

Adesivo per spessori vasca superiori 
a 50 mm.

Adhesive for bathtubs over 50 mm.

Adhésif pour les épaisseurs de bai-
gnoires supérieures à 50 mm.

Haftet auf Wannen mit einer Stärke 
von mehr als 50 mm.

VASSOIO

cm ø 26  |  h 5

VASSOIO

cm ø 26  |  h 5

VASCHETTA

cm ø 19  |  h 8

8 - 35mm

VASCHETTA

cm ø 19  |  h 8
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cm 30 x 16  |  h 29

Ferro verniciato, poliuretano integrale.

Painted iron, integral polyurethane.

Fer peint, polyuréthane intégral.

Lackiertes Eisen, PUR Integral-Hartschaum.

Mensola adesiva con parti metalliche interamente rivestite 
in morbido poliuretano. La dimensione consente di celare i 
flaconi per un maggior ordine nell’ambiente doccia. 

Adhesive shelf with metal parts entirely covered in soft 
polyurethane. It is big enough to allow bottles to be 
concealed, for a tidier shower environment. 

Étagère adhésive avec des parties métalliques entièrement 
recouvertes de polyuréthane souple. La taille permet de 
dissimuler les flacons pour avoir toujours une douche 
parfaitement rangée. 

Selbstklebendes Regal mit Metallteilen, die vollständig mit 
weichem PUR Integral-Hartschaum überzogen sind. Die 
Größe ermöglicht es, die Flakons zu verbergen und so für 
mehr Ordnung in der Dusche zu sorgen. 

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

h ide
design Monica Graffeo
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cm 20 x 10  |  h 9,5

Starlux.

Starlux.

Starlux.

Starlux.

Mensola adesiva ideale all’interno 
della doccia grazie ai lembi ripiegati 
che consentono di appendere gli 
oggetti oltre che riporli. 

Adhesive shelf ideal for use inside 
the shower thanks to its folded flaps 
which allow objects to be hung as 
well as stored. 

Étagère adhésive idéale à l’intérieur 
de la douche grâce aux rabats repliés 
qui permettent de suspendre et de 
ranger les objets. 

Selbstklebendes Regal, ideal in der 
Dusche dank der umgeschlagenen 
Klappen, die sowohl das Aufhängen 
als auch die Aufbewahrung von 
Gegenständen ermöglichen. 

p iega
design Monica Graffeo

a l fa
design Monica Graffeo

cm 21,5 x 15,5 x 21  |  h11

Gel poliuretanico, Starlux.

Polyurethane gel, Starlux.

Gel polyuréthane, Starlux.

Polyurethan-Gel, Starlux.

Contenitore ad angolo per doccia 
con scolo per l’acqua.

Corner shower organiser with 
drainage holes..

Serviteur d’angle pour douche avec 
trou d’évacuation pour l’eau.

Eckbehälter für Dusche mit 
Wasserablauf.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18C18

C60C60

C06C06

C55C55

C01C01

C25C25

C19C19

C90C90

C20C20 C21C21
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RISEGNO 

cm 18 x 9  |  h 4

RISEGNO MAXI 

cm 36 x 9  |  h 4

Starlux.

Starlux.

Starlux.

Starlux.

Risegno e Risegno maxi sono 
mensole da parete predisposte sia 
per l’incollaggio sia per il fissaggio 
con viti. 

Risegno and Ritengo are respectively 
a shelf and a hook designed to be 
glued onto tiles or to be fixed using 
screws and anchors.

Risegno et Rivedo sont 
respectivement une étagère porte-
objets e une patère prédisposées.

Risegno und Ritengo sind eine 
Ablage bzw. ein Aufhänger, die 
sowohl für das Aufkleben.

r i segno
design Monica Graffeo

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21
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110 111

cm 30 x 10  |  h 2

Poliuretano, acciaio inox.

Polyurethane, stainless steel.

Polyuréthane, acier inox.

Polyurethan, Edelstahl.

Mensola in poliuretano con supporto 
in acciaio inox.

Shelf in polyurethane with stainless 
steel support.

Tablette en polyuréthane avec 
support en acier inox.

Regal aus Polyurethan mit 
Edelstahlträger.

mensol a quadra
design Geelli Lab

bocs
design Monica Graffeo  
Alessandra Pasetti

cm 23 x 8  |  h 23

Starlux e gel poliuretanico.
Starlux and polyurethane gel.

Starlux et gel polyuréthane.

Starlux und Polyurethan-Gel.

Mensola adesiva, da parete.

Adhesive shelf, for wall.

Tablette murale adhésive

Selbstklebendes Wandregal.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18 C18

C60

C06 C06

C55

C01 C01

C25

C19 C19

C90

C20 C20C21 C21

MENSOLEBATHROOM



cm 23 x 10,5  |  h 14

Vaschetta portaoggetti con appendino.

Tidy tray with hook.

Porte-objets avec crochet.

Ablagefach mit Haken.

Poliuretano integrale, Starlux.

Integral polyurethane, Starlux.

Polyuréthane intégral, Starlux.

Vollständig aus Polyurethan, Starlux.

Gel poliuretanico, Elastec.

Polyurethane gel, Elastec.

Gel polyuréthane, Elastec.

Polyurethan-Gel, Elastec.

ph
design Monica Graffeo

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18C06C01 C20 C21

cm 12 x 8  |  h 9

Portasapone adesivo da parete.

Adhesive soap dish for wall.

Porte-savon mural adhésif.

Selbstklebende Seifenablage für die Wand.

r iponi
design Monica Graffeo

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18 C60C60 C06C01 C25C19 C20 C21
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Moor è un appendiabiti freestanding per il bagno, 
l’ingresso e la camera da letto.

Moor is a freestanding coat rack for the bathroom, hall and 
bedroom. 

Moor est un porte-serviettes sur pied pour la salle de bains 
ou un portemanteau pour l’entrée ou la chambre à coucher.

Moor ist ein freistehender Kleiderständer für Bad, Flur und 
Schlafzimmer.

moor
design Monica Graffeo

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C06 C90C21

cm Ø24  |  h 144

Gel poliuretanico riciclato, metallo.

Polyurethane gel, metal.

Gel polyuréthane recyclé, métal.

Recyceltes Polyurethan-Gel, Metall.

C20
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TITO PETIT cm 25 x 5  |  h 21

TITO cm 34,5 x 3,5  |  h 21

TITO MAXI cm 34,5 x 6.5  |  h 22

Poliuretano integrale.

Integral polyurethane.

Polyuréthane intégral.

PUR Integral-Hartschaum.

Gruccia porta accappatoio che può essere utilizzata per 
la pulizia del vetro della doccia. Tito e Tito Petit possono 
essere appesi su cristalli fino a 20 mm di spessore, Tito Maxi 
può essere appeso su profili fino a 40 mm di spessore.

Bathrobe hanger that doubles as a shower glass squeegee. 
Tito and Tito Petit can be hung on glass up to 20 mm thick, 
Tito Maxi can be hung on profiles up to 40 mm thick.

Cintre pour peignoir pouvant aussi être utilisé comme lave-
vitre pour la douche. Tito et Tito Petit peuvent être accrochés 
sur du verre jusqu’à 20 mm d’épaisseur, Tito Maxi peut être 
accroché sur des profils jusqu’à 40 mm d’épaisseur.

Bademantelhalter, der zur Reinigung der Duschscheibe 
verwendet werden kann. Tito und Tito Petit können auf Glas 
mit einer Stärke von bis zu 20 mm aufgehängt werden, Tito 
Maxi kann auf Profile mit einer Stärke von bis zu 40 mm 
aufgehängt werden.

t i to 
design Monica Graffeo

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C60C06C01 C20 C21
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r i tengo
design Monica Graffeo

Starlux.

Starlux.

Starlux.

Starlux.

RITENGO 

cm 4 x 2.5  |  h 4

Appendino.

Hook.

Patère.

Kleiderhaken.

RITENGO MAXI

cm 8 x 5  |  h 10

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21
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morbin i
design Monica Graffeo

GANCIO / HOOK  / 

CROCHET / HAKEN 

SAT

Gel poliuretanico, acciaio inox.

Polyurethane gel, stainless steel.

Gel polyuréthane, acier inox.

Polyurethan-Gel, Edelstahl.

cm 6 x 2,5  |  h 10

Coppia di appendini.

Pair of hooks.

Paire de patères.

Zwei Kleiderhaken.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20

ch iodo
design Gelli Lab

cm Ø 6,5  |  h 4,5

Appendino.

Hook.

Patère.

Kleiderhaken.

Starlux.

Starlux.

Starlux.

Starlux.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

C21
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pomolo
design Monica Graffeo

cm Ø 9  |  x 5 cm

Appendino.

Hook.

Patère.

Kleiderhaken.

Gel poliuretanico.

Polyurethane gel.

Gel polyuréthane.

Polyurethan-Gel.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

APPENDINI

punto e t rat to
design Saverio Incombenti

Gel poliuretanico, Starlux.

Polyurethane gel, Starlux.

Gel polyuréthane, Starlux.

Polyurethan-Gel, Starlux.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

PUNTO

cm 15 x 4  |  h 8 

Appendino.

Hook.

Patère.

Kleiderhaken.

TRATTO

cm 15 x 4  |  h 8

Appendino.

Hook.

Patère.

Kleiderhaken.
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NE SAT

COMBINAZIONE TRA DUE COLORI / TWO-COLOUR 
COMBINATION / COMBINAISON DE DEUX COULEURS / 
KOMBINATION AUS ZWEI FARBEN

STRUTTURA / STRUCTURE / STRUCTURE / STRUKTUR

C01

Con Orbita il colore si fonde in modo del tutto casuale 
creando effetti pittorici inediti e sempre diversi. Per la 
produzione di Orbita recuperiamo gel poliuretanico 
altrimenti destinato a scarto.  

Colour merges randomly with Orbita, creating unexpected, 
one-of-a-kind graphic effects. Orbita is produced by reusing 
polyurethane gel, otherwise destined for scrap.  

Avec Orbita, la couleur se fond de manière complètement 
aléatoire, créant ainsi des effets picturaux toujours nouveaux 
et différents. Pour la production d’Orbita, nous récupérons 
du gel polyuréthane destiné à être jeté.  

Bei Orbita verschmilzt die Farbe auf ganz zufällige Weise 
und schafft so neue und immer wieder unterschiedliche 
malerische Effekte. Für die Herstellung von Orbita 
verwenden wir Polyurethan-Gel, das sonst als Reststoff 
entsorgt würde.  

orbi ta
design Monica Graffeo

cm Ø 23  |  h 48

Gel poliuretanico da recupero pre e post stampaggio, 
acciaio inox.

Recycled pre- and post-moulded polyurethane gel, stainless 
steel.

Gel polyuréthane de récupération avant et après moulage, 
acier inox.

Recyceltes Polyurethan-Gel, gewonnen aus der Vor- und 
Nachformung, Edelstahl.

C18 C60C06 C55C01 C25C19

C90

C20 C21

SAB

03 04
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viood sedi le
design Monica Graffeo

cm 40 x 33,7  |  h 4,7

Poliuretano integrale. Alluminio cromato o satinato.

Integral polyurethane. Chrome-plated or brushed satin 
aluminium.

Polyuréthane intégral. Aluminium chromé ou satiné.

PUR Integral-Hartschaum. Verchromtes oder satiniertes 
Aluminium.

Seduta pieghevole da doccia.

Fold-down shower seat.

Siège de douche repliable.

Klappbarer Duschsitz.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18C06C01 C19 C20 C21

CROSAT

STRUTTURA / STRUCTURE / STRUCTURE / STRUKTUR
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STRUTTURA / STRUCTURE /  
STRUCTURE / STRUKTUR

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18C06

C55

C01 C19

C90

C20 C21

C18C06

C55

C01 C19

C90

C20 C21

132 BATHROOM

VIOOD BOLD

cm Ø 38  |  h 44

Poliuretano. 

Polyurethane

Polyuréthane. 

Polyurethan. 

v iood
design Monica Graffeo

VIOOD NUDE

cm 33 x 33  |  h 43

Sgabello con seduta rigida (viood 
nude) o morbida (viood bold) e 
gambe in poliuretano, ideale per uso 
all’interno della doccia. 

Stool with rigid (nude viood) or soft 
(bold viood) seat and polyurethane 
legs, ideal for use in the shower. 

Tabouret réalisé avec une assise 
rigide (vlood nude) ou souple (vlood 
bold) et pieds en polyuréthane, 
parfait pour être utilisé sous la 
douche. 

Hocker mit fester (viood nude) oder 
weicher (viood bold) Sitzfläche und 
Beinen aus Polyurethan, ideal für den 
Einsatz in der Dusche. 



Seduta in poliuretano integrale, struttura in acciaio inox.

Integral polyurethane seat, stainless steel structure.

Assise en polyuréthane intégral, structure en acier inox.

Sitzfläche aus Polyurethan, Gestell aus Edelstahl.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18C06C01 C19 C20 C21

STRUTTURA / STRUCTURE / STRUCTURE / STRUKTUR

06 CRO SAT

quadra QUADRA SEDILE

cm 36 x 33  |  h 4,7

Seduta reclinabile da doccia.

Folding shower seat.

Siège de douche repliable.

Klappbarer Duschsitz.

QUADRA PANCA

cm 60,5 x 40  |  h 4,7

Panca reclinabile da doccia.

Folding long shower seat.

Banquette de douche rabattable.

Klappbare Duschbank.

design Geelli lab
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STRUTTURA / STRUCTURE /  
STRUCTURE / STRUKTUR

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

Sgabello da bagno.

Bathroom stool.

Tabouret de douche.

Badhocker.

cm 36 x 33,5  |  h 44,5

Seduta in poliuretano integrale, 
struttura in acciaio inox.

Integral polyurethane seat, stainless 
steel structure.

Assise en polyuréthane intégral, 
structure en acier inox.

Sitzfläche aus Polyurethan, Gestell aus 
Edelstahl.

quadra sgabel lo
design Geelli Lab

C18C06C01 C19 C20 C21

06 CRO SAT
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Il tavolino Moor si distingue per la sottigliezza del piano 
d’appoggio e la solidità della base in metallo con zavorra in 
poliuretano.

The hallmark feature of the small Moor table is its slimline 
top and sturdy metal support with polyurethane base.

La table basse Moor se distingue par la finesse de son pla-
teau et la solidité de la structure métallique avec base lestée 
en polyuréthane.

Der Beistelltisch Moor zeichnet sich durch seine feine 
Tischplatte und sein solides Metallgestell mit Polyure-
than-Ballast aus.

moor
design Monica Graffeo

cm Ø 39,5  |  h 56,5

Starlux, metallo, gel poliuretanico.

Starlux, metal, polyurethane gel.

Starlux, métal, gel polyuréthane.

Starlux, Metall, Polyurethan-Gel.

STRUTTURA / FINISHES / FINITIONS /AUSFÜHRUNGEN

06 21

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18

C60

03

C06

C55

C01

C25

C19

C90

90

04

C20 C21

00

20
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STRUTTURA / FINISHES /  
FINITIONS /AUSFÜHRUNGEN

06 21

Rest si distingue per la sottigliezza 
del piano d’appoggio e la sua 
base geometrica composta da due 
pannelli che si intersecano creando un 
gioco di pieni e vuoti.

The hallmark feature of Rest is its 
slimline top and geometric base 
consisting of two panels that intersect 
to create a play on solid and empty 
spaces.

Le modèle Rest se distingue par la 
finesse de son plateau et sa base 
géométrique composée de deux 
panneaux qui s’entrecroisent pour 
créent un jeu de pleins et de vides.

Rest zeichnet sich durch die Dünne 
seiner Auflagefläche und seine 
geometrische Basis aus, die aus zwei 
sich kreuzenden Platten besteht und 
ein Wechselspiel von Masse und 
Leere erzeugt.

Starlux, metallo.

Starlux, metal.

Starlux, métal.

Starlux, Metall.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

03

C06

C55

C01

C25

C19

C90

04

C20 C21

00

REST BASSO

cm Ø39,5  |  h 41

REST ALTO

cm Ø39,5  |  h 56,5

142 BATHROOM
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quadra
ser vet to
design Monica Graffeo

cm 39 x 30  |  h 130 cm

Poliuretano integrale, metallo.

Integral polyurethane, metal.

Polyuréthane intégral, métal.

Integrales Polyurethan, Metall.

Servetto raccoglie nella sua struttura 
freestanding contenitori e barre 
porta asciugamani, offrendo spazio 
per oggetti e accessori quotidiani, e 
una comoda sacca utilizzabile come 
portabiancheria.

Servetto combines containers and 
towel rails in its freestanding structure, 
providing space for everyday objects 
and accessories, and a handy bag 
that can be used for laundry.

La structure autoportante de Servetto 
offre des porte-objets et des barres 
porte-serviettes pour donner un 
espace pour tous les objets et 
accessoires quotidiens, ainsi qu’un 
sac pratique pouvant être utilisé 
comme panier à linge.

Servetto vereint in seiner 
freistehenden Struktur Behälter und 
Handtuchhalter und bietet Platz für 
Alltagsgegenstände und Accessoires 
sowie einen praktischen Beutel, der 
als Wäschekorb verwendet werden 
kann.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

SACCA / BAG / SAC / BEUTEL

C06C01

GR

C21
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Scaletta raccoglie nella sua struttura 
barre portasciugamani e contenitori 
per oggetti e accessori quotidiani.

Scaletta combines towel rails and 
holders for everyday objects and 
accessories in its structure.

La structure de Scaletta est constituée 
de barres porte-serviettes et de 
porte-objets pour y ranger les objets 
et accessoires du quotidien.

Scaletta vereint in seiner Struktur 
Handtuchhalter und Behälter für 
Alltagsgegenstände und Accessoires.

cm 39 x 15  |  h 160 cm

Poliuretano integrale, metallo.

Integral polyurethane, metal.

Polyuréthane intégral, métal.

Integrales Polyurethan, Metall.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

quadra sca let ta
design Monica Graffeo

C21C06C01
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quadra
por tabiancher ia
design Geelli Lab

cm 39 x 38  |  h 73 cm

Seduta in poliuretano integrale, 
struttura in metallo, sacca.

Integral polyurethane seat, metal 
structure, bag.

Assise en polyuréthane intégral, 
structure en métal, sac à linge.

Sitzfläche aus Integralpolyurethan, 
Metallrahmen, Beutel.

Portabiancheria sfoderabile con sacca 
in tessuto. Utilizzabile anche come 
seduta. 

Laundry bag holder with removable 
textile bag. Can also be used as a 
seat. 

Panier à linge déhoussable avec sac 
en tissu. Utilisable aussi comme siège. 

Abnehmbarer Wäschekorb mit 
Stoffbeutel. Auch als Sitzgelegenheit 
verwendbar. 

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

STRUTTURA / STRUCTURE /  
STRUCTURE / STRUKTUR

SACCA / BAG / SAC / BEUTEL

CRO06

BE

C18C06C01 C19 C20 C21
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cm 37 x 37  |  h 50 cm

Seduta in poliuretano integrale, 
struttura in acciaio e sacca in 
microfibra.

Integral polyurethane seat, steel 
structure and microfibre bag.

Assise en polyuréthane intégral, 
structure en acier et sac à linge en 
microfibre.

Sitzfläche aus Integralpolyurethan, 
Stahlrahmen und Beutel aus 
Mikrofaser.

Viood Container è un portabiancheria, 
con sacca in microfibra composta da 
infiniti microfilamenti che la rendono 
particolarmente leggera e allo stesso 
tempo molto resistente, traspirante e 
antiacaro.

Viood Container is a laundry bag 
made of microfibre fabric consisting 
of countless microfilaments, making 
it ultra-lightweight yet very durable, 
breathable, and mite-proof.

Viood Container est un panier à linge 
avec sac en microfibre composée 
d’une infinité de microfilaments qui la 
rendent particulièrement légère tout 
en étant très résistante, respirante et 
anti-acariens.

Viood Container ist ein Wäschekorb 
mit einem Beutel aus Mikrofaser, 
der aus unzähligen Mikrofilamenten 
besteht, wodurch er besonders 
leicht und gleichzeitig sehr 
widerstandsfähig, atmungsaktiv und 
milbenfrei ist.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

STRUTTURA / STRUCTURE /  
STRUCTURE / STRUKTUR

SACCA / BAG / SAC / BEUTEL

C21

21

C06

06

C01

01

MF

v iood
conta iner
design Monica Graffeo

C20
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RETTANGOLO

cm 24,5 x 12  |  h 8 cm

TORRE

cm 10 x 10  |  h 13 cm

QUADRO

cm 20 x 20  |  h 8 cm

CUBO

cm 10 x 10  |  h 8 cm

La collezione Fusti si compone di 
Torre, Cubo, Quadro e Rettangolo, 
un set di contenitori ideali per tenere 
ordine nel cassettone del mobile 
bagno ma utili anche nel ripiano 
vicino al lavabo per tenere a portata 
di mano e in modo ordinato i cotton 
fioc, spazzole e pettini. 

The Fusti collection consists of Torre, 
Cubo, Quadro and Rettangolo, a set 
of containers ideal for keeping your 
bathroom cabinet tidy, but also useful 
on the shelf near the basin to keep 
cotton buds, brushes, and combs 
close at hand and organised. 

La collection Fusti se compose des 
modèles Torre, Cubo, Quadro et 
Rettangolo, un set de cinq porte-
objets parfaits pour avoir le tiroir de 
la salle de bains toujours en ordre 
mais utiles aussi sur l’étagère près du 
lavabo pour avoir à portée de main 
et bien rangés les cotons-tiges, les 
brosses et les peignes. 

Die Kollektion Fusti besteht aus 
den drei Behältern Torre, Cubo, 
Quadro und Rettangolo, die für 
mehr Ordnung in den Schubkästen 
der Badmöbel sorgen, aber auch 
zur griffbereiten Unterbringung 
von Wattebällchen, Bürsten oder 
Kämmen auf der Ablagefläche neben 
dem Waschtisch eingesetzt werden 
können. 

fus t i
design Monica Graffeo

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60 03

C06

C55

C01

C25

C19

C90 04

C20 C21

Gel poliuretanico.

Polyurethane gel.

Gel polyuréthane.

Polyurethan-Gel.
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mag
design Alessandro Di Prisco

Contenitore porta oggetti o cesto 
getta carte. 

Object organiser or paper bin. 

Porte-objets ou corbeille à papier. 

Behälter für Gegenstände oder 
Papierkorb. 

cm Ø 19,5  |  h 28

Gel poliuretanico.

Polyurethane gel.

Gel polyuréthane.

Polyurethan-Gel.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55C25

C19

C90

C20 C21

sof i
design Gelli Lab

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

cm 13 x 12  |  h 13

Gel poliuretanico.

Polyurethane gel.

Gel polyuréthane.

Polyurethan-Gel.

Cover morbida per dispenser di 
veline. Dimensione massima cartone 
di ricarica cm 11 x 10.

Soft cover for tissue dispenser. 
Maximum size of refill box: 11 x 10 cm.

Boîte souple de distribution de 
mouchoirs en papier. Dimensions 
maximales de la boîte en carton : 11 
x 10 cm.

Weicher Behälter für Tissue-
Spender. Maximale Größe der 
Nachfüllpackung: 11 x 10 cm.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN
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coccol a
design Monica Graffeo

cm Ø 35  |  h 13

Resina.

Resin.

Résine.

Kunstharz.

Lavamani da appoggio in resina con 
piletta. 

Countertop resin hand basin with 
plug. 

Lave-mains à poser en résine avec 
bonde. 

Aufsatz-Handwaschbecken aus 
Kunstharz mit Ablaufloch. 

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C21C06C01 03 04

Lavamani morbido da appoggio  
con piletta.  

Soft hand basin with plug. 

Lave-mains souple à poser avec 
bonde. 

Weiches Aufsatz-Handwaschbecken 
mit Ablaufloch. 

159LAVABI



suppor t i  coccol a
design Monica Graffeo

Piani in metallo verniciato pensati per 
attrezzare piccoli spazi e in alcune 
versioni, per offrire aree d’appoggio 
accanto al lavabo.

Painted metal tops designed for small 
spaces and, in some versions, to offer 
storage areas next to the washbasin.

Plans en métal peint conçus pour 
aménager les petits espaces et, dans 
certaines versions, pour offrir des 
zones d’appui à côté du lavabo.

Die lackierten Metallplatten sind 
für die Ausstattung kleiner Räume 
gedacht und bieten in einigen 
Versionen Ablageflächen neben dem 
Waschbecken.
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COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

016

Sale

Salt

Sel

Salz

Pietra Grigia

Grey stone

Pierre Grise

Grauer Stein

Ossido Nero

Black Oxide

Oxyde Noir

Schwarzes 
Oxid

Lamiera verniciata.

Painted sheet metal.

Tôle peinte.

Lackiertes Blech.

Lamiera verniciata rivestita in gres.

Painted sheet metal coated in 
stoneware.

Tôle peinte revêtue de grès.

Lackiertes Blech mit 
Steinzeugbeschichtung.

PIANO ANGOLARE / CORNER TOP /  
PLAN D’ANGLE / ECKIGE PLATTE

cm 65 x 35,5  |  h 12,5

PIANO OVALE / OVAL TOP /  
PLAN OVALE / OVALE PLATTE  

cm 65,5 x 37,5  |  h 13

PIANO TONDO / ROUND TOP / PLAN 
ROND / RUNDE PLATTE

cm 35,5 x 35,5  |  h 13

PIANO / TOP / PLAN / PLATTE 

cm 65 x 50  |  h 20
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round
design Geelli Lab

Tutto colore Geelli opaco o colore a 
scelta.

All matt Geelli colour or colour of 
choice.

Tout en couleur Geelli mate ou 
couleur au choix.

Komplett matt in der Farbe Geelli 
oder in einer Farbe Ihrer Wahl.

Bianco.

White.

Blanc.

Weiß.

Bianco interno, esterno colore Geelli 
opaco.

White interior, exterior in matt Geelli 
colour.

Intérieur blanc, extérieur couleur 
Geelli mate.

Innen weiß, außen matt in der Farbe 
Geelli.

cm 48 x 38  |  h 87 cm

Solid surface.

Solid surface.

Solid surface.

Solide Oberfläche.

Lavabo freestanding dal design 
minimale, forma ovale.

Freestanding basin with minimal 
design, oval shape..

Lavabo à colonne au design 
minimaliste, forme ovale.

Freistehendes Waschbecken in 
minimalistischem Design, ovale Form.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21
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ci rc le
design Geelli Lab

Lavabo freestanding dal design 
minimale, forma cilindrica. 

Freestanding basin with minimal 
design, cylindrical shape. 

Lavabo à colonne au design 
minimaliste, forme cylindrique. 

Freistehendes Waschbecken in 
minimalistischem Design, zylindrische 
Form. 

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

cm Ø 44  |  h 87 cm

Solid surface.

Solid surface.

Solid surface.

Solide Oberfläche.

Tutto colore Geelli opaco o colore a 
scelta.

All matt Geelli colour or colour of 
choice.

Tout en couleur Geelli mate ou 
couleur au choix.

Komplett matt in der Farbe Geelli 
oder in einer Farbe Ihrer Wahl.

Bianco.

White.

Blanc.

Weiß.

Bianco interno, esterno colore Geelli 
opaco.

White interior, exterior in matt Geelli 
colour.

Intérieur blanc, extérieur couleur 
Geelli mate.

Innen weiß, außen matt in der Farbe 
Geelli.
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square
design Geelli Lab 

Lavabo freestanding dal design 
minimale, forma quadrata.

Freestanding basin with minimal 
design, square shape.

Lavabo à colonne au design 
minimaliste, forme carrée.

Freistehendes Waschbecken 
in minimalistischem Design, 
quadratische Form.

cm 44 x 44  |  h 87 cm

cm 40 x 40  |  h 87 cm

Solid surface.

Solid surface.

Solid surface.

Solide Oberfläche.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

Tutto colore Geelli opaco o colore a 
scelta.

All matt Geelli colour or colour of 
choice.

Tout en couleur Geelli mate ou 
couleur au choix.

Komplett matt in der Farbe Geelli 
oder in einer Farbe Ihrer Wahl.

Bianco.

White.

Blanc.

Weiß.

Bianco interno, esterno colore Geelli 
opaco.

White interior, exterior in matt Geelli 
colour.

Intérieur blanc, extérieur couleur 
Geelli mate.

Innen weiß, außen matt in der Farbe 
Geelli.
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conca c i rc le
design Geelli Lab

Lavabo da appoggio dal design 
minimale, forma cilindrica.

Countertop basin with minimal 
design, cylindrical shape.

Vasque de lavabo à poser, au design 
minimaliste, forme cylindrique.

Aufsatzwaschbecken in 
minimalistischem Design, zylindrische 
Form.

cm Ø 40  |  h 14 cm

Solid surface.

Solid surface.

Solid surface.

Solide Oberfläche.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

Tutto colore Geelli opaco o colore a 
scelta.

All matt Geelli colour or colour of 
choice.

Tout en couleur Geelli mate ou 
couleur au choix.

Komplett matt in der Farbe Geelli 
oder in einer Farbe Ihrer Wahl.

Bianco.

White.

Blanc.

Weiß.

Bianco interno, esterno colore Geelli 
opaco.

White interior, exterior in matt Geelli 
colour.

Intérieur blanc, extérieur couleur 
Geelli mate.

Innen weiß, außen matt in der Farbe 
Geelli.
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conca ova l
design Geelli Lab

Lavabo da appoggio dal design 
minimale, forma ovale.

Countertop basin with minimal 
design, oval shape.

Vasque de lavabo à poser, au design 
minimaliste, forme ovale.

Aufsatzwaschbecken in 
minimalistischem Design, ovale Form. COLORI / COLOURS /  

COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

CIOTOLA S

cm 42 x 30  |  h 12.5 cm

CIOTOLA M

cm 48 x 32  |  h 12.5 cm

CIOTOLA L

cm 48 x 38  |  h 12.5 cm

CIOTOLA XL

cm 58 x 38  |  h 12.5 cm

Solid surface.

Solid surface.

Solid surface.

Solide Oberfläche.

Tutto colore Geelli opaco o colore a 
scelta.

All matt Geelli colour or colour of 
choice.

Tout en couleur Geelli mate ou 
couleur au choix.

Komplett matt in der Farbe Geelli 
oder in einer Farbe Ihrer Wahl.

Bianco.

White.

Blanc.

Weiß.

Bianco interno, esterno colore Geelli 
opaco.

White interior, exterior in matt Geelli 
colour.

Intérieur blanc, extérieur couleur 
Geelli mate.

Innen weiß, außen matt in der Farbe 
Geelli.
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conca
design Geelli Lab

Vasca freestanding dal design 
minimale, realizzata in materiale 
solido e liscio che offre una superficie 
uniforme e piacevole al tatto.

Freestanding bathtub with minimal 
design, made of smooth, solid 
material creating a uniform surface 
that is pleasant to touch.

Baignoire îlot au design minimaliste, 
réalisée en matériau solide et 
lisse pour une surface uniforme et 
agréable au toucher..

Freistehende Badewanne in 
minimalistischem Design, hergestellt 
aus massivem, glattem Material, das 
eine gleichmäßige Oberfläche bietet 
und sich angenehm anfühlt.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

CONCA S

cm 150 x 70  |  h 52 cm

CONCA M

cm 160 x 70  |  h 52 cm

CONCA L

cm 170 x 76  |  h 52 cm

CONCA XL

cm 180 x 76  |  h 52 cm

Solid surface.

Solid surface.

Solid surface.

Solide Oberfläche.

Tutto colore Geelli opaco o colore a 
scelta.

All matt Geelli colour or colour of 
choice.

Tout en couleur Geelli mate ou 
couleur au choix.

Komplett matt in der Farbe Geelli 
oder in einer Farbe Ihrer Wahl.

Bianco.

White.

Blanc.

Weiß.

Bianco interno, esterno colore Geelli 
opaco.

White interior, exterior in matt Geelli 
colour.

Intérieur blanc, extérieur couleur 
Geelli mate.

Innen weiß, außen matt in der Farbe 
Geelli.

179VASCHE



P O G G I A T E S T A

H E A D R E S T  /  R E P O S E - T Ê T E  /  K O P F S T Ü T Z E N

181



Poggiatesta morbidi e 
confortevoli, assicurano 
momenti di relax grazie 
al comodo appoggio 
del capo. 

Soft, comfortable headrests for 
guaranteed relaxation. 

Repose-têtes souples et confortables 
garantissant des moments de détente 
grâce au soutien ergonomique de la 
tête. 

Weiche und bequeme Kopfstützen 
sorgen dank der bequemen 
Kopfauflage für entspannte Momente. 

Gel poliuretanico.

Polyurethane gel.

Gel polyuréthane.

Polyurethan-Gel.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06C01 C19 C20 C21

BEATRICE

cm 38  X 7  |  h 13

BEA

cm 38 X 6  |  h 13
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PRESTIGE

cm 36 X 5,5  |  h 40

CONFORT S

cm 30  X 6  |  h 10
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VANILLA

cm 29  X 3,5  |  h 11

SOPHI

cm 38 X 3  |  h 21
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La linea Sign comprende 
vaso e bidet sospesi  
e una placca di scarico 
colorata in armonia  
con gli altri elementi  
del bagno. 

The Sign range includes a wall-
mounted toilet and bidet, and flush 
plate in the same colour as the other 
bathroom elements. 

La gamme Sign est constituée d’un 
WC et d’un bidet suspendus 
et d’une plaque de commande WC 
colorée assortie aux autres éléments 
de la salle de bains. 

Die Linie Sign umfasst ein Wand-
WC und ein Wand-Bidet sowie eine 
farbige Spülplatte, die harmonisch 
zu den anderen Elementen des 
Badezimmers passt. 

—
s ign

—
design Geelli Lab

Video installazione.

Installation video.

vidéo d’installation.

Installationsvideo.
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s ign vaso sospeso sign bidet sospeso
design Geelli Lab design Geelli Lab

cm 37 x 55  |  h 36

Solid surface.

Solid surface.

Solid surface.

Solide Oberfläche.

cm 37 x 55  |  h 36

Solid surface. *Bianco interno, esterno colore Geelli opaco. 

Solid surface. *White interior, exterior in matt Geelli colour.

Solid surface. *Intérieur blanc, extérieur couleur Geelli mate.

Solide Oberfläche. *Innen weiß, außen matt in der Farbe 
Geelli.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN* COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

s ign pl acca
design Geelli Lab

cm 26 x 17,6

Gel poliuretanico.

Polyurethane gel.

Gel polyuréthane.

Polyurethan-Gel.

Placca di scarico.

Flush plate.

Plaque de commande WC.

Spülplatte.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21
C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

192 193BATHROOM SANITARI



R U B I N E T T E R I A

TA P S  /  R O B I N E T T E R I E  /  A R M AT U R E N

195



—
pin
—

design Monica Graffeo

Con Pin il colore non 
è un dettaglio ma un 
elemento di accordo con 
il resto degli accessori e 
complementi del bagno.

With Pin, the colour is not a detail but 
an element that blends seamlessly 
with the all the other bathroom 
accessories.

Avec Pin, la couleur n’est pas un détail 
mais un élément d’harmonie avec le 
reste des accessoires et des meubles 
d’appoint de la salle de bains.

Bei Pin ist die Farbe kein Detail, 
sondern ein Element, das mit 
den übrigen Accessoires und 
Einrichtungsgegenständen des 
Badezimmers harmoniert.
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FINITURE RUBINETTI / FINISHES / FINITIONS DES ROBINETS 
/ ARMATUREN-AUSFÜHRUNGEN

N

00 03 04

COLORI POMELLO / TAP KNOB COLOURS / COULEUR 
DU POMMEAU / FARBEN KNOPF

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

SAT

Starlux.

Starlux.

Starlux.

Starlux.

PIN APPOGGIO

cm 4,5 x 12,5  |  h 18

cm 4,7 x 16  |  h  33,4

Miscelatore monocomando lavabo, cartuccia ceramica 
portata 9 l/min.

Single lever mixer tap, ceramic cartridge, flow rate 9 l/min.

Mitigeur monocommande lavabo, cartouche céramique 
débit 9 l/min.

Einhebelmischer für Waschbecken, Keramikkartusche mit 
einer Durchflussmenge von 9 l/min.

PIN PARETE

bocca l. 17 cm  |  Ø 1,8

Miscelatore monocomando lavabo a parete. Soluzione a 
due o tre fori.

Single control wall-mounted mixer tap for basin. Solution 
with two or three holes.

Mitigeur monocommande lavabo mural. Solution à deux ou 
trois trous.

Einhebelmischer für Waschbecken zur Wandmontage. Zwei- 
oder Dreiloch-Lösung.

PIN VASCA 

bocca l. 19,5 cm  |  Ø 2,4

Miscelatore termostatico, doccetta cilindrica e bocca da 
parete.

Thermostat controlled mixer tap, cylindrical hand-held 
shower and wall-mounted spout.

Mitigeur thermostatique, douchette cylindrique et bec mural.

Thermostat-Mischer, zylindrische Handbrause und 
Wandauslauf.

PIN BIDET

cm 4,7 x 9  |  h 18

Miscelatore monocomando bidet, cartuccia ceramica 
portata 9 l/min.

Single control mixer tap, ceramic cartridge, flow rate 9 l/min.

Mitigeur monocommande bidet, cartouche céramique débit 
9 l/min.

Einhebelmischer für Bidet, Keramikkartusche mit einer 
Durchflussmenge von 9 l/min.

PIN DOCCIA

braccio l. 30 cm  |  Ø 30

Soffione doccia in acciaio inox Ø 300, portata 9 l/min, con 
spessore 11 mm, doccetta cilindrica e comandi.

Stainless steel shower head Ø 300, 9 l/min flow rate, with 11 
mm thickness, cylindrical hand-held shower.

Pomme de douche en acier inox Ø 300, débit 9 l/min, 
épaisseur 11 mm, douchette cylindrique et commandes.

Duschkopf aus Edelstahl Ø 300, Durchflussmenge 9 l/min, 
Dicke 11 mm, zylindrische Handbrause und Bedienelemente.

CRO
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RIM doppia cornice

cm 98  x  61

RIM singola cornice

cm 94  x  53

Starlux.

Starlux.

Starlux.

Starlux.

r im
design Monica Graffeo

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

00 03 04
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Specchiera da parete con ripiani 
portaoggetti.

Wall-mounted mirror with shelves. 

Glace sur pied avec étagères de 
rangement..

Wandspiegel mit Ablageflächen.

cm  39 x 21  |  h 180

Vetro, metallo.

Glass, metal.

Verre, métal.

Glas, Metall.

quadra specchiera
design Monica Graffeo

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C21C06C01
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Specchio tondo e ovale disponibili con o senza led e senza 
accessori o con accessori ritengo e risegno integrati.

Round and oval mirror available with or without LEDs and 
without accessories or with built-in Ritengo and Risegno 
accessories.

Miroir rond et ovale disponible avec ou sans LED et 
sans accessoires ou avec accessoires Ritengo e Risegno 
intégrés.

Runder und ovaler Spiegel mit oder ohne LED und ohne 
Zubehör oder mit integriertem Ritengo- und Risegno-
Zubehör erhältlich.

Vetro, accessori in Starlux

Glass, Starlux accessories

Verre, accessoires en Starlux

Glas, Zubehör in Starlux

r ivedo
design Monica Graffeo

COLORI ACCESSORI  / ACCESSORY COLOURS  /  
COULEURS DES ACCESSOIRES  / FARBEN DES ZUBEHÖRS  

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21
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RIVEDO OVALE VERTICALE

cm 40 x 120 

RIVEDO OVALE

cm 120 x 40 

RIVEDO TONDO

cm Ø 60

RIVEDO OVALE VERTICALE 
ACCESSORI

cm 40 x 120 

RIVEDO OVALE ACCESSORI

cm 120 x 40 

RIVEDO OVALE ACCESSORI MAXI

cm 120x 40 

RIVEDO TONDO ACCESSORI

cm Ø 60
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miebrame
design Monica Graffeo

cm Ø 27

Gel poliuretanico, vetro.

Polyurethane gel, glass.

Gel polyuréthane, verre.

Polyurethan-Gel, Glas.

macro ecl isse
design Alberto Ghirardello design Monica Graffeo

cm 20 x 2  |  h 17,5

Gel poliuretanico, vetro.

Polyurethane gel, glass.

Gel polyuréthane, verre.

Polyurethan-Gel, Glas.

cm Ø 11  | p 4.5

Gel poliuretanico, vetro.

Polyurethane gel, glass.

Gel polyuréthane, verre.

Polyurethan-Gel, Glas.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBENC18

C18 C1800

00 00

C06

C06 C06C60

C60 C60

C01

C01 C01C25

C25 C25

C19

C19 C1903 04

C20

C20 C20

C21

C21 C21
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nora
design Daniele Bortotto e Giorgia Zanellato

cm 20 x 9  |  h 26 cm

Gel poliuretanico, Elastec, vetro.

Polyurethane gel, Elastec, glass.

Gel polyuréthane, Elastec, verre.

Polyurethan-Gel, Elastec, Glas.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06C01

C25

C19 C20 C21
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LOTO S

cm 35,5 x 27  |  h 10,5

LOTO L

cm 56 x 41  |  h 9,5

La forma avvolgente e sinuosa di Loto rende questo 
centrotavola un elemento di fascino ed eleganza nella 
tavola.

The graceful, sinuous shape of Loto makes this centrepiece a 
charming and elegant addition to any table.

Avec sa forme enveloppante et sinueuse, le centre de table 
Loto apporte une touche de charme et d’élégance à votre 
table.

Die geschwungene, geschmeidige Form von Loto macht 
diesen Tischschmuck zu einem charmanten und eleganten 
Element auf Ihrem Tisch.

Starlux.

Starlux.

Starlux.

Starlux.

loto
design Monica Graffeo

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25 00

C19

C90

C20 C21

03 04
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Tovaglietta all’americana, piacevole al tatto e pratica 
nell’uso.

Practical American-style tablemat, pleasant to the touch..

Set de table agréable au toucher et pratique à utiliser.

Tischset, angenehm in der Berührung und praktisch in der 
Anwendung.

cm 48 x 31  |  h 0,5

Elastec.

Elastec.

Elastec.

Elastec.

fa r ida
design Stefano Gaggero

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06C01

C25 00

C19 C20 C21
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Caraffa in vetro rivestita di morbido 
gel poliuretanico. Il gel protegge 
il vetro e aiuta a mantenere la 
temperatura.

Glass carafe coated in soft 
polyurethane gel. The gel protects 
the glass and helps to maintain the 
temperature.

Carafe en verre revêtue en gel 
polyuréthane souple. Le gel protège 
le verre et aide à maintenir la 
température.

Glaskaraffe mit weicher Polyurethan-
Gelbeschichtung. Das Gel schützt 
das Glas und hilft, die Temperatur zu 
halten.

cm Ø 10  |  h 30  |  ml. 1.000

Gel poliuretanico, vetro.

Polyurethane gel, glass top.

Gel polyuréthane, verre.

Polyurethan-Gel, Glas.

f resca
design Monica Graffeo

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06C01

C25 00

C19 C20 C21

TERMOISOLANTE

INSULATING / ISOLANT / 

WÄRMEISOLIEREND
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Set di 6 bicchieri in vetro borosilicato, con possibilità di 
abbinare la cannuccia. Come nel lancio dei dadi, ogni fondo 
di bicchiere ha una grafica che riporta un lato del dado: chi 
sarà il fortunato ad avere il bicchiere con il numero più alto? 
Pack da 6 bicchieri dello stesso colore.

Set of 6 borosilicate glass tumblers, with optional straws. As 
in rolling dice, each glass bottom has a pattern that shows 
one side of the dice: who will be lucky enough to get the 
glass with the highest number? 
Pack of 6 tumblers in the same colour.

Lot de 6 verres en verre borosilicate, avec possibilité de 
les assortir à une paille. Comme lorsque l’on lance les dés, 
chaque fond de verre représente une face du dé : qui sera 
le chanceux ou la chanceuse qui aura le verre avec le 6 ? 
Lot de 6 verres de la même couleur.

Set mit 6 Gläsern aus Borosilikatglas, mit der Möglichkeit, 
einen Trinkhalm hinzuzufügen. Wie beim Würfelspiel hat 
jeder Glasboden eine Grafik, die eine Seite des Würfels 
zeigt: Wer wird der Glückliche sein, der das Glas mit der 
höchsten Zahl erwischt? 
Packung mit 6 Gläsern in gleicher Farbe.

cm Ø 8  pack. 6 pz

Vetro.

Glass.

Verre.

Glas.

r i f less i
design Monica Graffeo

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

TRASPARENTEPETROLIOFUMÈ
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sot tosot to -  sot tobi bigovino
design Sergio Mori - Geelli Lab design phi cubo

Gel poliuretanico.

Polyurethane gel.

Gel polyuréthane.

Polyurethan-Gel.

cm 31 x 11  |  h 14  |  Ø 9

Poliuretano integrale.

Integral polyurethane.

Polyuréthane intégral.

PUR Integral-Hartschaum.

SOTTOSOTTO

cm Ø 32  |  h 0,4  pack. 4 pz

SOTTOBI

cm Ø 10  |  h 0,3  pack. 4 pz

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C06

Sistema componibile di 
portabottiglie.

Modular bottle holder.

Système de casier à bouteilles 
modulable.

Modulares Flaschenständersystem.

C21C20 C90 C55C18

00

C06

C60

C01

C25

C25C19 C20 C21

226 227PER LA TAVOLALIVING



FINITURE / FINISHES /  
FINITIONS /AUSFÜHRUNGEN

0601 21 OTT RAM

COLLECTION  |  PAG. 238

p ly

Gel poliuretanico, alluminio.

Polyurethane gel, aluminium.

Gel polyuréthane, aluminium.

Polyurethan-Gel, Aluminium.

PLY SINGLE

cm 11,5 x 11,5  |  h 20

PLY NAPKIN

cm 19 x 19  |  h 3

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C21C20C18 C25 C60 C90

design Elizabeth Gutierrez
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COLLECTION  |  PAG. 52

s t r ipes
design Monica Graffeo

Gel poliuretanico, *Elastec.

Polyurethane gel, *Elastec.

Gel polyuréthane, *Elastec.

Polyurethan-Gel, *Elastec.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18C06 C21C20 C90

STRIPES S - cm Ø 5  |  h 14  |  ml 100

STRIPES M - cm Ø 8  |  h 16  |  ml 250

STRIPES L - cm Ø 8  |  h 24  |  ml 500

STRIPES XL - cm Ø 9  |  h 28  |  ml 1.000
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grace
design Monica Graffeo

COLLECTION  |  PAG. 30

ivas i
design Monica Graffeo

COLLECTION  |  PAG. 36

pr i sma
design Lucidi Pevere

COLLECTION  |  PAG. 50

cur v y
design Lucidi Pevere

COLLECTION  |  PAG. 48

FINITURE / FINISHES /  
FINITIONS /AUSFÜHRUNGEN

0601 21 OTT RAM

COLLECTION  |  PAG. 238

p ly soap
design Elizabeth Gutierrez

cm 11,5 x 11,5  |  h 20  |  ml. 250

Gel poliuretanico, alluminio.

Polyurethane gel, aluminium.

Gel polyuréthane, aluminium.

Polyurethan-Gel, Aluminiuml .

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C21C20C18 C25 C60 C90

Dispenser morbidi  
per la cucina

Soft dispensers for the kitchen

Distributeurs souples pour la cuisine

Weiche Spender für die Küche
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—
ply
—

design Elizabeth Gutierrez

Una collezione di 
contenitori e vassoi  
adatti alle diverse 
esigenze in tutti gli 
ambienti della casa.

A set of containers and trays suitable 
for a range of needs in all rooms in 
the home.

Une série de porte-objets et de 
plateaux adaptés aux exigences des 
différentes pièces de la maison.

Eine Kollektion von Behältern 
und Schalen für unterschiedliche 
Bedürfnisse in allen Bereichen des 
Hauses.
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NAPKIN

cm 19 x 19  |  h 3

Portatovaglioli.

Napkin holder.

Porte-serviettes de table.

Serviettenhalter.

SOAP

cm 11,5 x 11,5  |  h 20  |  ml. 250

Dispenser di sapone o igienizzante.

Soap or sanitiser dispenser.

Distributeur de savon ou de 
désinfectant.

Seifen- oder 
Desinfektionsmittelspender.

Gel poliuretanico.

Polyurethane gel.

Gel polyuréthane.

Polyurethan-Gel.

DOUBLE TRAY

cm 23 x 23  |  h 14,5

Contenitore portaposate o 
portapenne, ideale anche come  
porta tablet.

Cutlery or pen holder, also ideal as a 
tablet stand.

Range-couverts ou pot à crayons, 
parfait aussi comme support de 
tablette.

Behälter für Besteck oder 
Kugelschreiber, ideal auch als 
Tabletstütze.

SINGLE 

cm 11,5 x 11,5  |  h 20

Contenitore, portaposate o 
portapenne per l’ufficio.

Container, cutlery holder or pen 
holder for the office.

Porte-objets, range-couverts ou pot à 
crayons pour le bureau.

Behälter, Besteckständer oder 
Stifthalter für das Büro.

DOUBLE

cm 23 x 11,5  |  h 20

Contenitore versatile, si presta all’uso 
nel bagno, in cucina accanto al lavello 
o in ufficio.

Versatile container for use in the 
bathroom, next to the sink in the 
kitchen, or in the office.

Porte-objets multiusage pour la salle 
de bains, à la cuisine près de l’évier 
ou sur un bureau.

Vielseitiger Behälter, geeignet für den 
Einsatz im Badezimmer, in der Küche 
neben der Spüle oder im Büro.

TRAY

cm 23 x 11,5  |  h 14,5

Contenitore portaposate o 
portapenne, ideale anche come  
porta tablet.

Cutlery or pen holder, also ideal as a 
tablet stand.

Range-couverts ou pot à crayons, 
parfait aussi comme support de 
tablette.

Behälter für Besteck oder 
Kugelschreiber, ideal auch als 
Tabletstütze.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

FINITURE / FINISHES / FINITIONS /AUSFÜHRUNGEN

C21C20C18 C25 C60 C90

0601 21 OTT RAM
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Collezione di contenitori 
trasversali, pensati in 
modo particolare per 
l’ambiente dell’ufficio  
per riporre materiale  
di cancelleria.

Set of versatile containers, designed, 
in particular for the office to hold 
office supplies.

Série de porte-objets transversaux, 
spécialement conçus pour le bureau 
afin de ranger les fournitures de 
bureau.

Kollektion von vielseitigen Behältern, 
die speziell für die Aufbewahrung von  
Schreibwaren im Büro entwickelt 
wurden.

—
l andscape

—
design Eli Gutierrez
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TRAY 

cm 13 x 13 | h. 6

Portasapone e contenitore porta 
oggetti da bagno o da ufficio.

Soap dish or storage unit for the 
bathroom or office.

Porte-savon et porte-objets pour salle 
de bains ou bureau.

Seifenschale und Universalbehälter für 
Bad oder Büro.

Gel poliuretanico.

Polyurethane gel.

Gel polyuréthane.

Polyurethan-Gel.

DOUBLE CUP

cm 13x13 | h. 10

Contenitore per oggetti pensato per 
l’ufficio o il bagno. 

Container designed to keep the office 
or bathroom tidy. 

Porte-objets conçu pour le bureau ou 
la salle de bain. 

Behälter für den Einsatz im Büro oder 
im Bad. 

TWIN

cm 19,5 x 6,5 | h. 2

Portapenne in gel poliuretanico.

Polyurethane gel pen holder.

Pot à crayons en gel polyuréthane.

Stifthalter aus Polyurethan-Gel.

HOLDER

cm 19,5 x 6,5  | h. 4 

Portalettere in gel poliuretanico.

Polyurethane gel letter rack.

Porte-lettres en gel polyuréthane.

Briefhalter aus Polyurethan-Gel.

CUP 

cm 13 x 6,5 | h. 6 

Contenitore fornito assieme ad un 
coperchio in legno con specchio.  

Container with wooden lid and mirror.   

Porte-objets doté d’un couvercle en 
bois avec miroir.  

Behälter wird mit einem Holzdeckel 
mit Spiegel geliefert.  

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55C25 00

C19

C90

C20 C21
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mag
design Alessandro Di Prisco

cm Ø 19,5  |  h 27,5

Gel poliuretanico.

Polyurethane gel.

Gel polyuréthane.

Polyurethan-Gel.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55C25

C19

C90

C20 C21
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fus t i
design Monica Graffeo

RETTANGOLO

cm 20 x 20  |  h 8 cm

TORRE

cm 10 x 10  |  h 13 cm

QUADRO

cm 20 x 12  |  h 5,2 cm

CUBO

cm 10 x 10  |  h 8 cm

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60 03

C06

C55

C01

C25

C19

C90 04

C20 C21

Gel poliuretanico.

Polyurethane gel.

Gel polyuréthane.

Polyurethan-Gel.
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S I S T E M A  F I L O  L I V I N G

F I L O  S Y S T E A  L I V I N G  R O O M  /  S I S T È M  F I L O  L I V I N G
F I L O - S Y S T E M  L I V I N G

251



Nella zona ingresso o 
in cucina Filo è utile per 
appendere e tenere 
a portata di mano ciò 
che serve, con ampio 
spazio alla libertà di 
composizione.

In the hall or kitchen, Filo is useful for 
hanging up and keeping everything 
you need close at hand, with a wide 
range of composition options.

Dans l’entrée ou dans la cuisine, Filo 
est utile pour accrocher et toujours 
garder à portée de main tout ce 
dont on a besoin, tout en offrant une 
grande liberté de composition.

Filo eignet sich ideal für den 
Eingangsbereich oder die Küche, 
um alles Notwendige griffbereit 
aufzuhängen und bietet dabei viel 
Freiheit bei der Gestaltung.

252 LIVING

—
sis tema f i lo

—
design Monica Graffeo



255SISTEMA FILO LIVING



COLORI ACCESSORI / ACCESSORY COLORS /  
COULEURS / FARBEN DES ZUBEHÖRS

COLORI ASTA / ROD COLORS / COULEURS DE LA BARRE /  
FARBEN DER STANGE

C18 C20 C21

0

C06

6

C01

1 OTT RAM

Poliuretano integrale.

Integral polyurethane.

Polyuréthane à peau intégrée.

PUR Integral-Hartschaum.

FI
LO

 M
U

R
O

APPENDINO

HOOK

PATÈRE

KLEIDERHAKEN

cm Ø1.7 |  h 4.5

APPENDINO DOPPIO

cm 9 x 5 |  h 3

DOUBLE HOOK

PATÈRE DOUBLE

DOPPELTER KLEIDERHAKEN

PORTA RIVISTE

MAGAZINE HOLDER

PORTE-REVUES

ZEITSCHRIFTENHALTER

cm 16 x 5  |  h 14

SPECCHIO WIDE

WIDE MIRROR

MIROIR WIDE

SPIEGEL WIDE

cm Ø 22 x 3

SPECCHIO SMALL

SMALL MIRROR

MIROIR SMALL

SPIEGEL SMALL

cm Ø 9.5 x 1.5

PORTAOGGETTI

OBJECT HOLDER

PORTE-OBJETS

ABLAGESCHALEN

cm 23 x 10  |  h 9

ASTE

RODS

BARRES

STANGEN

cm Ø 0.6  |  h 72

C60
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M E N S O L E

S H E LV E S  /  É TA G È R E S  /  R E G A L E

259



COLLECTION  |  PAG. 58 COLLECTION  |  PAG. 62

br ick
design Monica Graffeo

cm  21 x 21  |  h 21

Starlux, rovere.

Starlux, oak.

Starlux, chêne.

Starlux, Eiche.

va let

cm 39 x 11,5  |  h 5

Starlux, rovere.

Starlux, oak.

Starlux, chêne.

Starlux, Eiche.

design Monica Graffeo

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21
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r i segno
design Monica Graffeo

Starlux.

Starlux.

Starlux.

Starlux.

RISEGNO 

cm 18 x 9  |  h 4

RISEGNO MAXI 

cm 36 x 9  |  h 4

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

cm 23 x 10,5  |  h 14

Poliuretano integrale, Starlux.

Integral polyurethane, Starlux.

Polyuréthane intégral, Starlux.

Vollständig aus Polyurethan, Starlux.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18C06C01 C20 C21

r iponi
design Monica Graffeo

C60
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cm 23 x 8  |  h 23

Starlux e gel poliuretanico.

Starlux and polyurethane gel.

Starlux et gel polyuréthane.

Starlux und Polyurethan-Gel.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

bocs
design Monica Graffeo  
e Alessandra Pasetti
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A P P E N D I N I

C O AT  R A C K  /  P AT È R E S  E T  P O R T E - S E RV I E T T E S  /
A U F H Ä N G E R

267



colombo
design Alessandro di Prisco

cm 50 x 50  |  h 200 cm

Aste in frassino, Starlux.

Ash rods, Starlux.

Tiges en frêne, Starlux.

Eschenstangen, Starlux.

Appendiabiti formato da tre aste che si inseriscono in un 
“uovo”centrale realizzato in Starlux. Colombo è spedito 
smontato. 

Coat racks consisting of three rods that intersect in a central 
‘egg’ made of Starlux. Colombo is shipped disassembled. 

Portemanteau formé de trois barres qui s’entrecroisent et 
qui passent à travers un « œuf » central réalisé en Starlux. 
Colombo est livré démonté. 

Kleiderständer bestehend aus drei Stangen, die in ein 
zentrales „Ei“ aus Starlux eingesetzt werden. Colombo wird 
zerlegt geliefert. COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

STRUTTURA / STRUCTURE / STRUCTURE / RAHMEN

C06

WO

C01

C01

C20 C60C21C18
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Moor è un appendiabiti freestanding 
per il bagno, l’ingresso e la camera 
da letto.

Moor is a freestanding coat rack for 
the bathroom, hall and bedroom.

Moor est un porte-serviettes sur 
pied pour la salle de bains ou un 
portemanteau pour l’entrée ou la 
chambre à coucher.

Moor ist ein freistehender 
Kleiderständer für Bad, Flur und 
Schlafzimmer.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C21C06 C90

moor
design Monica Graffeo

va let
design Monica Graffeo

cm  21 x 10  |  h 27 Starlux, rovere.

Starlux, oak.

Starlux, chêne.

Starlux, Eiche.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20C20 C21

cm Ø24  |  h 144

Gel poliuretanico, metallo.

Polyurethane gel, metal.

Gel polyuréthane, métal.

Polyurethan-Gel, Metall.
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r i tengo
design Monica Graffeo

RITENGO MAXI

cm 10 x 5  |  h 8

RITENGO

cm 5 x 2,5  |  h 4

Starlux.

Starlux.

Starlux.

Starlux.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

punto e t rat to
design Saverio Incombenti

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

PUNTO APPENDINO

cm 15 x 4  |  h 8

TRATTO APPENDINO

cm 15 x 4  |  h 8

Gel poliuretanico, Starlux.

Polyurethane gel, Starluxl.

Gel polyuréthane, Starlux.

Polyurethan-Gel, Starlux.

.

Appendino adesivo per mestoli, strofinacci e piccoli utensili 
da cucina. Utilizzabile anche in bagno per appendere 
asciugamani, ed in altri ambienti in cui vi sia la necessità di 
appendere ed organizzare la parete. 

Adhesive holder for ladles, tea towels and small kitchen 
utensils. Can also be used in the bathroom to hang towels 
and in other rooms where items need to be hung up and 
organised. 

Support de crochets adhésif pour louches, torchons et 
petits ustensiles de cuisine. Il peut être aussi utilisé dans la 
salle de bains pour accrocher les serviettes de toilette ou 
dans d’autres pièces où il est nécessaire d’accrocher et 
d’organiser des objets au mur.  

Selbstklebender Aufhänger für Schöpfkellen, Geschirrtücher 
und kleine Küchenutensilien. Lässt sich auch im Bad zum 
Aufhängen von Handtüchern und in anderen Räumen 
verwenden, in denen die Notwendigkeit besteht, für 
Ordnung und Übersicht an der Wand zu sorgen. 
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pomolo
design Monica Graffeo

COLLECTION  |  PAG. 124

ch iodo
design Geelli Lab

COLLECTION  |  PAG. 123

app I
design Alessandra Pasetti

COLLECTION  |  PAG. 70

in l inea
design Monica Graffeo

COLLECTION  |  PAG. 64

morbin i
design Monica Graffeo

COLLECTION  |  PAG. 122

d’oc
design Monica Graffeo

COLLECTION  |  PAG. 74

Soluzioni per 
appendere 
senza forare

Solutions for hanging without drilling

Solutions pour  accrocher sans percer 
de trous

Lösungen zum Aufhängen ohne 
Bohren
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S E D U T E  &  C O M P L E M E N T I

S E AT S  &  A C C E S S O R I E S  /  S I È G E S  &  M E U B L E S  D ’ A P P O I N T  /
S I T Z M Ö B E L  &  E R G Ä N Z U N G E N
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STRUTTURA / STRUCTURE / 
STRUCTURE / STRUKTUR

06 21

res t

Starlux, metallo.

Starlux, metal.

Starlux, métal.

Starlux, Metall.

design Monica Graffeo

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C60

03

C06

C55

C01

C25

C19

C90

04

C20 C21

00

REST BASSO

cm Ø39,5  |  h 41

REST ALTO

cm Ø39,5  |  h 56,5
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moor orbi ta
design Monica Graffeo design Monica Graffeo 

NE SAT

COMBINAZIONE TRA DUE COLORI 
/ TWO-COLOUR COMBINATION / 
COMBINAISON DE DEUX COULEURS 
/ KOMBINATION AUS ZWEI FARBEN

COLORI / COLOURS /

COULEURS / FARBEN

STRUTTURA / STRUCTURE / 
STRUCTURE / STRUKTUR

STRUTTURA / STRUCTURE / 
STRUCTURE / STRUKTUR

C01

cm Ø 23  |  h 48

Gel poliuretanico da recupero pre e 
post stampaggio, acciaio inox.

Recycled pre- and post-moulded 
polyurethane gel, stainless steel.

Gel polyuréthane de récupération 
avant et après moulage, acier inox.

Recyceltes Polyurethan-Gel, 
gewonnen aus der Vor- und 
Nachformung, Edelstahl.

cm Ø 39,5  |  h 56,5

Starlux, metallo, gel poliuretanico.

Starlux, metal, polyurethane gel.

Starlux, métal, gel polyuréthane.

Starlux, Metall, Polyurethan-Gel. C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

SAB

03 04

06 21 9020C18

C60

03

C06

C55

C01

C25

C19

C90

04

C20 C21

00
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BATHROOM

VIOOD BOLD MAXI

cm Ø 38  |  h 76

VIOOD BOLD ALTO 

cm Ø 38  |  h 68

VIOOD BOLD BASSO

cm Ø 38  |  h 44

Poliuretano. Gambe in legno o 
poliuretano.

Polyurethane. Wooden or 
polyurethane legs.

Polyuréthane. Pieds en bois ou 
polyuréthane.

Polyurethan. Beine aus Holz oder 
Polyurethan.

v iood bold
design Monica Graffeo

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

STRUTTURA / STRUCTURE /  
STRUCTURE / STRUKTUR

C18C06C01 C19 C20 C21

WO

v iood nude

cm 33 x 33  |  h 44

Poliuretano. Gambe in legno o poliuretano.

Polyurethane. Wooden or polyurethane legs.

Polyuréthane. Pieds en bois ou polyuréthane.

Polyurethan. Beine aus Holz oder Polyurethan.

design Monica Graffeo 

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

STRUTTURA / STRUCTURE / STRUCTURE / STRUKTUR

C18C06C01 C19 C20 C21

C18C06C01 C19 C20 C21 WOC55 C90

C18C06C01 C19 C20 C21

C55

C55

C55

C90

C90

C90
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STRUTTURA / STRUCTURE / 
STRUCTURE / STRUKTUR

mints

Scocca in poliuretano integrale, 
gambe in acciaio inox satinato.

Integral polyurethane shell, brushed 
stainless steel legs.

Coque en polyuréthane intégral, 
pieds en acier inox satiné.

Schale aus Integralpolyurethan, Beine 
aus satiniertem Edelstahl.

design Monica Graffeo

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C21C20C18 C55 C90

cm 44 x 50  |  h 79

soft

SAT
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S P E C C H I

M I R R O R S  /  M I R O I R S  /  S P I E G E L

287



Specchio avvolto da una cornice 
semitrasparente. L’atmosfera creata 
dalla luce led è intensificata dalle 
trasparenze della cornice e ne esalta 
le curve e l’armonia delle forme.

Mirror with semi-transparent frame. 
The atmosphere created by the LED 
light is intensified by the transparency 
of the frame and enhances the curves 
and harmony of the shapes. 

Miroir entouré d’un cadre semi-
transparent. L’atmosphère créée 
par la lumière à Led est renforcée 
par les transparences du cadre et 
met en valeur les lignes courbes et 
l’harmonie des formes.

Spiegel mit halbtransparentem 
Rahmen. Die durch das LED-Licht 
geschaffene Atmosphäre wird 
durch die Transparenz des Rahmens 
verstärkt und unterstreicht die 
Rundungen und die Harmonie der 
Formen.

RIM CORNICE SINGOLA

cm 94 x 53

Starlux, vetro.

Starlux, glass.

Starlux, verre.

Starlux, Glas.

r im
design Monica Graffeo

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

00 03 04

RIM CORNICE DOPPIA

cm 98 x 61
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quadra specchiera
design Monica Graffeo

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C21C06C01

Specchiera da parete con ripiani 
portaoggetti.

Wall-mounted mirror with shelves. 

Glace sur pied avec étagères de 
rangement..

Wandspiegel mit Ablageflächen.

cm  39 x 21  |  h 180

Vetro, metallo.

Glass, metal.

Verre, métal.

Glas, Metall.
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cm 40 x 120 

Vetro, accessori in Starlux

Glass, Starlux accessories

Verre, accessoires en Starlux

Glas, Zubehör in Starlux

COLORI ACCESSORI  / ACCESSORY COLOURS  /  
COLORIS ACCESSOIRES  / FARBEN DER ZUBEHÖRTEILE

C18

C60

C06

C55

C01

C25

C19

C90

C20 C21

COLLECTION  |  PAG. 206

r ivedo
design Monica Graffeo

nora
design Daniele Bortotto e Giorgia Zanellato

cm 20 x 9  |  h 26 cm

Gel poliuretanico, Elastec, vetro.

Polyurethane gel, Elastec, mirror.

Gel polyuréthane, Elastec, miroir.

Polyurethan-Gel, Elastec, Spielgelgas.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06C01

C25

C19 C20 C21
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L A M P A D E

L I G H T S  /  L A M P E S  /  L A M P E N

295



296 297LAMPADELIVING

—
eva
—

design Geelli Lab



Con Eva puoi definire lo 
scenario luminoso più 
adatto ad accompagnare 
momenti di convivialità.

With Eva, you can define the most 
suitable lighting scheme for get-
togethers with family and friends.

Avec Eva, vous pouvez créer le 
décor lumineux le mieux adapté 
pour accompagner vos moments de 
convivialité.

Mit Eva können Sie das passende 
Licht für gesellige Momente schaffen.

298 LIVING



Eva è una lampada in gel, autonoma, 
a tecnologia led, dimmerabile con 
punto touch sulla sommità, ricaricabile  
con un alimentatore standard USB. 
Eva prevede più modalità di 
funzionamento con luce bianca calda 
(3000K), luce bianca naturale (4000K)  
e bianca fredda (6500K) dimmerabili.

Eva is a stand-alone gel lamp with 
LED technology, that can be dimmed 
with a touch point on the top, and 
recharged with a standard USB power 
supply. 
Eva includes several operating modes 
with warm white light (3000K), natural 
white light (4000K) and cool white 
light (6500K) that can be dimmed.

Eva est une lampe en gel, sans fil, 
dotée de la technologie à Led, avec 
luminosité variable grâce à un point 
tactile sur le sommet, rechargeable 
avec chargeur usb standard. 
Eva offre plusieurs modes de 
fonctionnement avec une lumière 
blanche chaude (3000K), une lumière 
blanche naturelle (4000K) et une 
lumière blanche froide (6500K), toutes 
à luminosité variable.

Eva ist eine eigenständige Lampe aus 
Gel mit LED-Technologie, die sich mit 
einem Touchpunkt auf der Oberseite 
dimmen und mit einem Standard-USB-
Netzteil aufladen lässt. 
Eva bietet mehrere Betriebsmodi 
mit warmweißem Licht (3000 K), 
natürlichem weißem Licht (4000 K) 
und kaltweißem Licht (6500 K), das 
dimmbar ist.

SUPPORTO

cm 13 x 10  |  h 40

cm Ø 10,5  |  h 11

Gel poliuretanico.

Polyurethane gel.

Gel polyuréthane.

Polyurethan-Gel.

SUPPORTO / SUPPORT /  
SUPPORT / STÄNDER

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

C18

C06

C06C01 C20 C21

Magnetica

Magnetic

Magnétique 

Magnetisch 

Resistente all’acqua

Waterproof

Résistante à l’eau

Wasserabweisend
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Gel poliuretanico.

Polyurethane gel.

Gel polyuréthane.

Polyurethan-Gel.

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

FIAMMA

cm Ø 30  |  h 65

Potenza / Power /  
Puissance / Leistung 
23W=1450 LM

Tensione / Voltage /  
Tension / Spannung 
220-240V

FIAMMELLA

cm Ø 10  |  h 25

Potenza / Power /  
Puissance / Leistung 
3x1W=3W

Tensione / Voltage / T 
ension / Spannung 
220-240V

Led sostituibile.

Replaceable LED.

Led remplaçabl

Austauschbare Led.

f iamma/f iammel l a
design Monica Graffeo

03 04 00
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Gel poliuretanico e plexiglass.

Polyurethane gel and plexiglass.

Gel polyuréthane et plexiglass.

Polyurethan-Gel und Plexiglas .

COLORI / COLOURS /  
COULEURS / FARBEN

PLISSÈ

cm Ø 13  |  h 21

PLISSÈ ALTA

cm Ø 13  |  h 39

Potenza / Power /  
Puissance / Leistung 
3x1W=3W

Tensione / Voltage / T 
ension / Spannung 
220-240V

Led sostituibile.

Replaceable LED.

Led remplaçabl

Austauschbare Led.

00

p l i ssè
design Sergio Mori
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V A R I E

M I S C E L L A N E U S  /  D I V E R S  /  S O N S T I G E S

307



COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06C01

C25

C19 C20 C21

in tempo
design Alberto Ghirardello

lumaca
design Alessandra Pasetti

cm 2,5 x 12  |  h 5

Gel poliuretanico.

Polyurethane gel.

Gel polyuréthane.

Polyurethan-Gel.

cm Ø 29,5  |  h 2

Gel poliuretanico, Elastec.

Polyurethane gel, Elastec.

Gel polyuréthane, Elastec.

Polyurethan-Gel, Elastec.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06C01

C25

C19 C20 C21

00
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s toppo
design Alessandra Pasetti

ooo
design Alberto Ghirardello

cm 6 x 5  |  h 2

fori cm Ø 1,5 | Ø 2 | Ø 2,5

pack. 6 pz 

Elastec.

Elastec.

Elastec.

Elastec.

cm 11 x 6  |  h 5

Gel poliuretanico, tessuto poliestere.

Polyurethane gel, polyester fabric.

Gel polyuréthane, tissu polyester.

Polyurethan-Gel, Polyestergewebe.

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06C01

C25

C19 C20 C21

00

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

C18

C60

C06C01

C25

C19 C20 C21

00
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04 AMBRA 00 NEUTRO 03 FUMÈ

C01 BIANCO

C19 GRIGIO LUCE

C21 SABBIA C20 TORTORA

C25 SENAPE C90 COTTO

C60 AVIO

C18 GRIGIO OMBRA

C55 BOSCO

C06 NERO

I colori traslucidi creano oggetti
dagli effetti cromatici dinamici,
che interagiscono e cambiano 
in relazione alla luce 
dell’ambiente e agli elementi 
che li circondano.

The translucent colours create objects with dynamic colour 
effects, that interact and change depending on the lighting 
in the room and the elements around them.

Les couleurs translucides créent des objets aux effets 
chromatiques dynamiques, qui interagissent et changent en 
fonction de la lumière de la pièce et des éléments qui les 
entourent.

Die durchscheinenden Farben schaffen Objekte mit 
dynamischen Farbeffekten, die je nach Umgebungslicht 
und den sie umgebenden Elementen interagieren und sich 
verändern.

Il colore aiuta a creare armonia
e coerenza negli ambienti.
Per questo la palette di Geelli
comprende tinte neutre, per
un’abbinabilità senza tempo
con gres, ceramica, legno, 
vetro, metallo e colori accesi 
che danno un tocco di vivacità 
all’ambiente.

The colour helps to create harmony and continuity in the 
rooms. Which is why the Geelli palette includes neutral 
tones, for timeless combinations with stoneware, ceramic, 
wood, glass, metal and bright colours that inject a touch of 
energy into the room.

La couleur aide à créer harmonie et cohérence dans les 
pièces. C’est pourquoi, la palette des couleurs de Geelli 
comprend des teintes neutres, pour une combinaison 
intemporelle avec le grès, la céramique, le bois, le verre,le 
métal et des couleurs vives qui apportent une touche 
dynamique à la pièce.

Farbe trägt dazu bei, Harmonie und Kohärenz in Räumen 
zu schaffen. Aus diesem Grund umfasst die Palette von 
Geelli neutrale Farbtöne für eine zeitlose Kombinierbarkeit 
mit Steinzeug, Keramik, Holz, Glas, Metall und leuchtenden 
Farben, die dem Raum einen Hauch von Lebendigkeit 
verleihen.

Morbide trasparenze Soft, transparent finishes

Transparences souples

Weiche Transparenzen
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Finiture metalli per Filo Muro: 
Ottone / Rame / Sabbia / Bianco / Nero

Metal finishes for wall-mounted Filo: 
Brass / Copper / Sand /White / Black

Finitions métalliques pour Filo Muro : 
Laiton / Cuivre / Sable / Blanc / Noir

Metallausführungen für Filo Wand: 
Messing / Kupfer / Sand / Weiß / Schwarz

Finiture metalli per pompette dispenser: 
Ottone / Rame / Satinato / Cromo / Bianco / Nero

Metal finishes for dispenser pumps: 
Brass / Copper / Brushed / Chrome-plated / White / Black

Finitions métalliques pour les pompes des distributeurs : 
Laiton / Cuivre / Satiné / Chrome / Blanc / Noir

Metallausführungen für Spenderpumpen: 
Messing / Kupfer / Satiniert / Chrom / Weiß / Schwarz

La varietà di finiture offre
molteplici soluzioni per un
abbinamento perfetto per ogni
ambiente. Anche i dettagli come
pompette dei dispenser ed 
elementi metallici di sedute, 
appendini e soluzioni doccia, 
possono essere coordinati alle 
finiture dello spazio.

The variety of finishes offers lots of solutions for a seamless 
match for any environment. Even the details like the 
dispenser pumps and metal parts of the seats, hooks and 
shower organisers can be coordinated with the finishes in 
the room.

Le large choix de finitions permet de nombreuses solutions 
pour une combinaison parfaite pour chaque pièce. Même 
les détails tels que Les pompes des distributeurs et les 
éléments métalliques des assises, des patères et porte-
serviettes et des sets de douche peuvent être coordonnés 
avec les finitions de la pièce.

Die Vielfalt der Ausführungen bietet zahlreiche Lösungen 
für eine perfekte Kombination für jedes Umfeld. Auch 
Details wie Spenderpumpen und Metallelemente der Sitze, 
Kleiderhaken und Duschlösungen können auf den jeweiligen 
Raum abgestimmt werden.

Cura dei dettagli Attention to details

Le souci du détail

Liebe zum Detail
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Alcohol, bleach, and acid-based cleaners can permanently 
damage our products. For correct cleaning, we recommend 
using the all-purpose Feel-life Cleaner from the Keepcare 
line (www.keepcare.it), a professional, non-aggressive 
product, ideal for all surfaces and effective without rinsing. 
Feel-life Cleaner is biodegradable because it is entirely 
formulated with plant-based components. Its formula 
contains a percentage of active cleaning ingredients ten 
times higher than commonly sold household cleaners, thus 
making it highly effective even in very small doses. Feel-Life 
Cleaner is recommended to instantly remove any stains left 
by foundation, make-up, food, coloured drinks, etc.

L’alcool, l’eau de Javel et les détergents à base d’acide 
peuvent endommager nos produits de façon permanente. 
Pour un bon nettoyage, nous recommandons d’utiliser le 
nettoyant universel Feel-life Cleaner de la gamme keepcare 
(www.keepcare.it). Il s’agit d’un produit professionnel, 
non agressif, adapté à toutes les surfaces et efficace 
sans rinçage. Feel-life Cleaner est biodégradable car il 
est formulé entièrement avec des composants d’origine 
végétale. Sa composition contient un pourcentage de 
substance active nettoyante dix fois supérieur à celui des 
détergents les plus couramment vendus pour le nettoyage 
domestique, ce qui le rend très efficace à très petites doses. 
Le nettoyant Feel-Life est recommandé pour éliminer 
immédiatement les taches de fond de teint, de maquillage, 
de nourriture, de boissons colorées, etc.

Reinigungsmittel auf Alkohol-, Bleichmittel- oder Säurebasis 
können unsere Produkte dauerhaft beschädigen. Für eine 
korrekte Reinigung empfehlen wir den Universalreiniger 
Feel-life Cleaner aus der Produktreihe keepcare (www.
keepcare.it), ein professionelles, nicht aggressives Produkt, 
das für alle Oberflächen geeignet ist und ohne Nachspülen 
wirkt. Feel-life Cleaner ist biologisch abbaubar, da es 
vollständig aus pflanzlichen Inhaltsstoffen hergestellt wird. 
Seine Zusammensetzung enthält einen zehnmal höheren 
Anteil an reinigenden Wirkstoffen als die gängigsten 
Haushaltsreiniger, wodurch es bereits in sehr geringen 
Mengen sehr wirksam ist. Feel-Life Cleaner wird empfohlen, 
um Flecken von Make-up, Lebensmitteln, farbigen 
Getränken usw. sofort zu entfernen.

Installazione Cura dei prodotti

Installazione con viti e tasselli.

Installation with screws and wall plugs.

Installation à l’aide de vis et de chevilles.

Befestigung mit Schrauben und Dübeln.

ACCESSORI ADESIVI CON USO DELLA COLLA 
Per questi prodotti l’uso della colla è obbligatorio. Per 
il fissaggio attenersi alle istruzioni riportate sul set in 
dotazione. È sconsigliato applicare i prodotti sull’intonaco 
perché in fase di riposizionamento del prodotto, l’intonaco 
potrebbe rovinarsi.  
È vivamente consigliata la visione del video informativo.

ADHESIVE ACCESSORIES USING GLUE 
Glue must be used for these products. Follow the 
instructions provided in the kit for installation. It is not 
advisable to apply the products to plaster because 
the plaster could be damaged when the product is 
repositioned.  
We strongly recommend watching the explanatory video.

ACCESSOIRES ADHÉSIFS AVEC UTILISATION DE COLLE 
Pour ces produits, l’utilisation de la colle est obligatoire. 
Pour la fixation, suivre les instructions fournies avec le kit. 
Il est fortement déconseillé d’appliquer les produits sur 
du plâtre car, ce dernier pourrait être endommagé lors du 
repositionnement du produit.  
Il est vivement recommandé de regarder la vidéo 
d’information.

KLEBENDE ACCESSOIRES MIT VERWENDUNG VON 
KLEBSTOFF 
Für diese Produkte ist die Verwendung von Klebstoff 
obligatorisch. Befolgen Sie für die Befestigung die 
Anweisungen auf dem mitgelieferten Set. Es wird davon 
abgeraten, die Produkte auf Putz anzubringen, da dieser 
beim Neupositionieren des Produkts beschädigt werden 
könnte.  
Es wird dringend empfohlen, das Informationsvideo 
anzusehen.

I detergenti a base di alcool, candeggina, acidi, possono 
deteriorare permanentemente i nostri prodotti. 
Per una corretta pulizia consigliamo di utilizzare il detergente 
universale Feel-life Cleaner della linea keepcare (www.
keepcare.it), un prodotto professionale non aggressivo, 
trasversale a tutte le superfici ed efficace senza risciacquo. 
Feel-life Cleaner è biodegradabile perché formulato 
interamente con componenti di origine vegetale. La sua 
composizione contiene una percentuale di principio attivo 
pulente dieci volte superiore ai detergenti comunemente 
più venduti nell’ambito delle pulizie domestiche, 
rendendolo quindi molto efficace in piccolissime dosi. 
Si consiglia l’uso di Feel-Life Cleaner per rimuovere 
immediatamente eventuali macchie di fondotinta, trucco, 
alimenti, bevande colorate, ecc.

ACCESSORI ADESIVI SENZA USO DELLA COLLA 
L’adesività del gel è una proprietà intrinseca e permanente, 
ottenuta senza l’aggiunta di collanti. Massima adesività 
su vetro, ceramica, plexiglass. È sconsigliato applicare i 
prodotti sull’intonaco perché in fase di riposizionamento del 
prodotto, l’intonaco potrebbe rovinarsi. 
Su altri materiali non è garantita l’adesività.

ADHESIVE ACCESSORIES WITHOUT USING GLUE 
The adhesive properties of the gel are intrinsic and 
permanent, and do not require the addition of adhesives. 
Maximum adhesion on glass, ceramic and plexiglass. It is 
not advisable to apply the products to plaster because 
the plaster could be damaged when the product is 
repositioned. 
Adhesion is not guaranteed on other materials.

ACCESSOIRES ADHÉSIFS SANS UTILISATION DE COLLE 
Le pouvoir adhésif du gel est une propriété intrinsèque 
et permanente, obtenue sans l’aout de colles. Adhérence 
maximale sur le verre, la céramique et le plexiglas. Il est 
fortement déconseillé d’appliquer les produits sur du 
plâtre car, ce dernier pourrait être endommagé lors du 
repositionnement du produit. 
L’adhérence n’est pas garantie sur d’autres matériaux.

KLEBENDE ACCESSOIRES OHNE VERWENDUNG VON 
KLEBSTOFF 
Die Klebekraft des Gels ist eine inhärente und dauerhafte 
Eigenschaft, die ohne Zusatz von Klebstoffen erzielt wird. 
Maximale Haftfähigkeit auf Glas, Keramik und Plexiglas. Es 
wird davon abgeraten, die Produkte auf Putz anzubringen, 
da dieser beim Neupositionieren des Produkts beschädigt 
werden könnte. 
Auf anderen Materialien ist die Haftfähigkeit nicht garantiert.

Installation

Installation

Installation

Caring for the products

Entretien des produits

Pflege der Produkte
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Lavorazione 
artigianale

I nostri prodotti vengono 
realizzati con metodi artigianali 
da operatori esperti. Dalla 
colata all’estrazione fino alla 
rifinitura, ogni singolo oggetto 
passa dalle nostre mani alle 
vostre case grazie ad una 
meticolosa serie di operazioni 
di cura, trasformazione e 
valorizzazione del materiale.

Our products are handcrafted by experts. From casting 
to extraction and right up to finishing, every single object 
goes through our hands right to your homes thanks to a 
meticulous series of operations that look after, transform and 
enhance the material.

Nos produits sont réalisés avec des techniques artisanales 
par des travailleurs spécialisés. De la coulée à la finition en 
passant par l’extraction, chaque objet passe entre nos mains 
avant d’arriver chez vous, grâce à une série d’opérations 
minutieuses destinées à prendre soin du matériau, à la 
transformer et à la valoriser.

Unsere Produkte werden von erfahrenen Fachleuten nach 
handwerklichen Methoden hergestellt. Vom Gießen über 
die Extraktion bis hin zur Endbearbeitung durchläuft jedes 
einzelne Objekt dank einer Reihe sorgfältiger Arbeitsschritte 
zur Pflege, Verarbeitung und Aufwertung des Materials 
unsere Hände, bevor es in Ihr Zuhause gelangt.

Artisan craftsmanship

Fabrication artisanale

Handwerkliche Verarbeitung
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COLLEZIONI 
D’APPOGGIO

Holders

Collections à poser

Beistellkollektionen

COLLEZIONI A PARETE

Wall-mounted 
collections

Collections murales

Wandkollektionen

COLLEZIONE FILO

Filo collection

Collection Filo

Filo-Kollektion

MENSOLE

Shelves

Étagères

Regale

COLLEZIONI A PARETE

Wall-mounted 
collections

Collections murales

Wandkollektionen

GRACE COLLECTION
PAG. 30 / 235

GRIP
PAG. 100

BRICK
PAG. 58 / 260

CURVY COLLECTION
PAG.  48 / 235

INLINEA
PAG.  64 / 275

PLY
PAG. 54 /228 / 234 / 238

D’OC
PAG. 74 / 275

IVASI COLLECTION
PAG. 36 / 235

HIDE
PAG. 104

VALET
PAG. 62 / 261

PRISMA COLLECTION
PAG.  50 / 235

APP
PAG.  70 / 275

LANDSCAPE
PAG. 242

NASTRO
PAG. 78

BOLLE COLLECTION
PAG. 42 / 235

ALFA
PAG. 106

LI STIAMO
PAG. 82

STRIPES
PAG. 52 / 232

PORTARÒ
PAG. 83

FUSTI
PAG. 248

FILO BAGNO
PAG.  86

FILO LIVING
PAG.  251

324 325INDICE VISIVO INDICE VISIVO



MENSOLE

Shelves

Étagères

Regale

APPENDINI

Hangers

Porte-serviettes et 
patères

Aufhänger

PIEGA
PAG. 107

PUNTO
PAG. 125 / 273

ORBITA
PAG. 128 / 281

MINTS
PAG. 128 / 281

VIOOD CONTAINER
PAG. 150

QUADRA SERVETTO
PAG. 144

QUADRA SCALETTA
PAG. 146

QUADRA PORTABIANCHERIA
PAG. 148

BOCS
PAG.  111

MOOR
PAG.  116 / 270

CHIODO
PAG.  123 / 274

RISEGNO
PAG. 108 / 263

TRATTO
PAG. 125 / 273

TITO
PAG. 118

VIOOD
PAG. 130 / 282

QUADRA
PAG. 134

RIPONI
PAG.  112 / 262

MORBINI
PAG.  122 / 275

POMOLO
PAG.  124 /274

MENSOLA QUADRA
PAG. 110

RITENGO
PAG. 120 / 272

PH
PAG. 113

COLOMBO
PAG. 268

APPENDINI

Hangers

Porte-serviettes et 
patères

Aufhänger

SEDUTE 
Seats 

Sièges 

Sitzmöbel

CONTENITORI

Containers

Rangements

Behälter
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CONTENITORI

Containers

Rangements

Behälter

POGGIATESTA

Headrest

Repose-tête

Kopfstützen

FUSTI
PAG. 152

BEA
PAG. 182

PRESTIGE
PAG. 185

SIGN VASO SOSPESO
PAG. 192

PIN
PAG. 196

MAG
PAG. 154 /246

BEATRICE
PAG. 183

VANILLA
PAG. 186

SIGN BIDET SOSPESO
PAG. 192

SOFI
PAG. 155

CONFORT S
PAG. 184

SOPHI
PAG. 187

SIGN PLACCA
PAG. 193

ROUND
PAG. 164

COCCOLA
PAG. 158

CONCA
PAG. 176

CIRCLE
PAG. 166

CONCA CIRCLE
PAG. 170

SQUARE
PAG. 168

CONCA OVAL
PAG. 172

LAVABI

Basins

Lavabos

Waschbecken

VASCHE

Bathtubs

Baignoires

Badewannen

SANITARI

Toilet and bidet

Sanitaires

Sanitärkeramik

RUBINETTERIA

Taps

Robinetterie

Armaturen
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SPECCHI

Mirrors

Miroirs

Spiegel

LAMPADE

Lights

Lampes

Lampen

EVA
PAG. 296

MOOR
PAG. 140 / 280

LUMACA
PAG. 309

NORA
PAG. 212 /293

MACRO
PAG. 211

LOTO
PAG. 218

RIFLESSI
PAG. 224

RIM
PAG. 202 / 288

FIAMMA / FIAMMELLA
PAG. 302

REST
PAG. 142 / 278

STOPPO
PAG. 310

MIEBRAME
PAG. 210

ECLISSE
PAG. 211

FARIDA
PAG. 220

SOTTOSOTTO / SOTTOBI
PAG. 226

RIVEDO
PAG. 206 / 292

PLISSÈ
PAG. 304

INTEMPO
PAG. 308

OOO
PAG. 311

QUADRA SPECCHIERA
PAG. 204 / 290

FRESCA
PAG. 222

BIGOVINO
PAG. 227

PER LA TAVOLA

Tableware

Pour la table

Für den Tisch

COMPLEMENTI / 
VARIE

Accessories / 
miscellaneous

Meubles d’appoint / 
divers

Ergänzungen / 
Sonstiges
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